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ATTORI 


D. PANGRAZrO COCOZZIELLO -- uomo trioia- 
te . e vago di essere modista. 

D.* PETRONIA COCOZZIELLO — vecchia fana- 
tica , sorella di D. Pangrazio. 
PEPPUCCIO — alunno delf ospizio, de"* Poveri ^ 
fratello di 

TERESA — di 

GIOVANNI — pittore e fratello di 
ALESSANDRO — 

D ." ERRIGHETTA — figlia di 
D. ANSELMO — avvocato. 

D. PROSDOCIMO — , padre di 
D.'^ CAROLINA. 

PULCINELLA — marito di 

WEN?CH1ELL0. \ Pangrazto. 

LORENZO — - ragazzo addetto al servizio di A * 
lessandro. 

FRANCESCO — «ewff di D. Anseimo. 

D- COLANTONIO — awgeo rfi 
RAIMONDO — galante e spropositato., 
perche calzolaio per origine. 

MAURIZIO — venditor di figure. 

GINNESIO — segretista. 

ANTONIO — acquaiolo. 

Giovane di caffè — un falegname ambulante — 
nn venditore di telerie — un venditor di fiam- 
miferi — un venditor di pane — un venditor 
di carta — un venditor di stoviglie — Gente 
nobile che »i conduce al passeggio , e prende 
parola con gli attori — avventori del caffè — 
altri che dialogizzano con i venditori. 
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ITTO PRIDO. 


Camera decente con .porla in ineezo. 


S C E TV A I. 

^(T un lato vedesi Teresa, che petiina ’D.* Pe- 
T BONI A , la quale earà seduta vicino alla 
sua toletta. Dall' altro osservasi similmente 
Pancrazio seduto^ e Menichiello gli fa la 
■barba. 

tPet. { guardandosi nello specchio ) Guasta, gua- 
sta ste bonora de Irezzelle . . . che porcarla 
min’ è fatto ? sì na vera bestia ! famme n’ au- 
la vola li ricce a la straniera. 

Ter. ( Pacienzia non me lassà . 

■Pan. ( a Menichiello ) Che caocaro è ? sto ra- 
soio scippa ... ir baje passato ncoppa a la 
preta ? 

Men. Tanto bello. 

Pan. Ah ! { lamentandosi ) Puozze fui pe dde- 
bfilo ! tu rara’ è ntaccato. 

Men. Gnernò è no brusciolillo . 

■Ikin Che brusciolillo, la pella mia è làttea ... 
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Men. Ma vuje teoitc la cionchìa ucoppa a sta 
saggia ... 

Pan. Sta parola cionchìa non la può lerà da 
iniezo , quanno chiacchiarie co inmo? 

Men. Non ve ne ncarrìcatc , tra de uujc non se 
bada a sti ccose... 

Pan. Gomme! e la subordinazione ... 

Men. Ih ! quanno è gghiuorno de lavoro ve parlo 
cchiù polito. 

Pan. E quanno è la Dommeneca , si non rac 
parìe a ddovere t’abbotto de raolTettune. .• 
Ah! {lamentandosi) n’ auto macco... 

Men. Ma si vuje parlate, ve morite, stormi- 
tale ... lenite V argienlo vivo dint’ all’ ossa. 

Pan. Nc’ è la gioventù ... 

Pel. Nc’ è lo cancaro che te reseca! ... e no 
cchiù, ca sì ttroppo co sta pellecchia de 
faccia ... e contrapilea , e contrapilea ... che 
bonora! non bì ca sì biecchio I... te pare 
che la nobile gioventù se vo ncaricà justo 
de la faccia toja? ... ma comme t’ è be- 
niito ncapo de passià stammatina eh’ è Dom- 
meneca mmiezo Toleto ... sciù! accise din- 
to a lu casciabancone che ssì. 

Pan. Io so casciabancone ! Ah campione de tut- 
te le ccanesche !... e ardisce de parla de 
no frale che dà legge a tutte li bonlo- 
niste. 

Pel. Uh ! appila ca esceno fecce ... vi vi chi 
è bontouista ... va tanto na pettinatura mia 
alla ..( guardandosi nello specchio ) Terè, 
sto riccio mme pare na vera brasciola ... 
che bonora è fatto ? 

Pan. Terè , lassa sta la brasciola , falle na por- 
petta nfaccia ... Ilaje voglio de conciarle^ 
ca sempe sì stata e sarraje no vero cac- 
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cavellone! ... Sieote a (Trateto ; non giti a 
la passiata stammatina ca te farranuo noa 
sollennissìma scorziala. 

Pel. Io aggio la scorzinta! slainroalina vide corn- 
ine se canosciarrà mmiezo Toleto , Io gu- 
sto , lo sfarzo , la gentilezza de Donna 
Petronia. Guè , poche diielle s’ appuniar- 
ranno pe sta figliola... 

Mn. ( De primmo pilo. ) 

IK't, Teresi , a Bisceglia , quanno io asceva da 
la casa , vedive n’ animorra de fìgliule che 
mme vepeveno appriesso. 

Ter. Ammorra ! 

Pan. Capisce? Yò dicere tutte puorco piccerille. 

Pet. E <[uanno te stnje zitto? e po, chi s’ affacciava 
da na parte , clù dall' anta, chi se fermava a 
guardarme co lo spioncino... vi, fatto lo curi- 
lo, che nFi a li guagliuoe, no passo nnaote a 
mme jevano facenno capcriole pe tterra. 

Pan. E già, perchè veneva l' alifante appriesso ... 
e appiia, non te fa chiù codiai... Vi, vi, s'ha 
fatto chilli duje brasciolune, che sso no riio- 
tolo e tterzo. 

Pet. Schiatta! schiatta! accessi la vo, co li brascio- 
le. Guc, e stammatina te credarrisse de dar- 
melo vraccìo a la passiata? può crepa a ge- 
nio tujo ca è tutto inutile... (pavoneggiando- 
si ) Anderò sola passeggiando per essere va- 
gheggiata da tutti i zerbinotti ; ed io con la 
mia parlatura gentile , colla mia maniera 
languisanica , col mio sguardo appassicula- 
to; a chi saluto , a chi rido , a chi zennèo ... 
inzomma sono più che certa di strasecolare 
tutta la strada di Toledo. 

Pan. Oh! già che simmo a cchesto,mo nce so tra- 
suto co lo cricco , e te do parola de ngratti- 
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narme airuUirao buon gusto, e dde vestirrae 
alla Monpel ... alla Monpel ... comme se di* 
ce. ah! se; alla ìMoopoglianeca. Guè, te ncon- 
iro, te smeslo, e te dico, s Aleusan, aleusan , 
inaduma voccolou ! 9 e poi dirìgendomi alle 
signorìue , le dico: c Madmuaselle bongiur. 
Scevalier, addiù, coraaudevù le scialle? ave- 
pJesir de...de...depigliarvena lonionan? 

^ei. thè rroba e ? tu parie francese ? aspetta , as- 
petta : peecheslo da no mese che stammo a 
rfnapole , te staje stonanno co no raasto de 
lengua francese, senza combiqà maje niente., 
aulì! pazzo, fanateco! e tu sì omino., va, va; 
ca si uuato co la perweca e la lucerna ncapo, 
e accossi avarraje da mori ... la toja non è 
laccio de moda. 

Puìi, Non è faccia de moda? no? e smiccia, 
ciucciona mia , chi sta irasenno. 

SCENA II. 

Vengono dalla porta dì mezzo un sarto con 
giamberga , gilè , ec. ed un parrucchiere con 
parrucca rìccia , e detti. 

Pet. Uh ! tu dice addavcro ? 

Pan. Se , pazziava : ecco qui , tutta roba in mo- 
da ; stammatina mme ngratiino , e perla 
prima volta , essenno Donunenica , vaco a 
passeggia pe Ttoleto , e voglio fa rommanì 
r intera Napoli a bocc' aperta. 

Pet. Ah ! se alzassero la canuta capa i nostri 
antenati , non te sbattarriano nfaccia na 
pummadora fraceta ? tu te vieste a la mo- 
da ! non me resta chiù che bedè ! 

Pan. E comme j te nce può vesti tu ? 
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Pel. Ma si mme nce vesto io , non esco dal 
mio centro , perchè sempre so stata mo- 
dista ; e mammema mme contava ea io, 
quanno scapolaje alla soglia degli umani 
scarponi , teneva la scuffia ocapo e no si- 
gnale ncanna , comme fosse alato no boa, 
e la vammana dicette « questa è niiata p’ es- 
sere modista. » 

JPan. Vide buona ca mmece de buà avette da 
essere quacche ssigne de funicella : c la 
vammama avette da dicere: « questa è nnata 
p’ essere mpesa. » 

Pel. Schiatta I te la siente ? Ma è tutto inuti- 
le ; mm’ avarraje da guarda sperato , spe- 
rato. 

Pan. E tu mme snaicciarr^e «oli’ uocchie spa- 
paranzate. 

Pel. Vedremo , vedremo chi sarrà apprezzalo , 
se il fratello o la sorella. 

Pan. Se decidarrà chi ò più bontonista , se la 
sorella o il fratello. 

Pct. A bel vedere nc’ è poco. Bontonista de la 
'misericordia , addio. ( entra per la sini- 
stra , ot)' è il suo appartamento ) 

Pan. Madama scriscitè - Arrevuar, arrevuar. ( en- 
tra col parrucchiere ed il sarto nelle 
■ sue stanze situate a destra. Restano Me- 
nechiello e Teresa^ guardandosi fredda- 
mente. } 

Men. Potive trova patrone chiù ciucce de chi- 
ste? Ajere, pe disgrazia toja , veniste a 
ccapità dinto .a sta casa , e mme figuro che 
già staje abbottanno. 

Ter. Che aggio da dicere ? aggio da j^temmà 
sempe la capo de maritemo. 

Men. C’ aggio ,da fa ! tu si mmaretata ? 
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Ter. Frale mio, non 1’ avesse niaje fatto; mm’ ag- 
gio pigliato no vagabiinao , no (tessutelo, 
Ito mpiso chiatnmato Puleceaella Getrulo, 
che mme spogliaje la casa che tteneva a 
la Gerra , tentaje de fanne morì crepata, 
e pe gghionla de ruotolo scomparetle da 

10 paese senza farse vede chiù. Nne com- 
pà ? che llaceva ? vi ca la famma è na 
brutta bestia ; io steva mmiezo a la via, 
mme capitaje l’ accasione de sta casa, e ve- 
nette a Nnapole pe metterrae a sservi. 

Men. Povera giovena ! rame dispiace ca si ca- 
pitata mmano a sti pazze. 

Ter. Si, ma co mme coglieno nterra ... tu pòco 
mme saje , si sbotto faccio no quarto de 

11 mieje, e te faccio senti che llengtia am- 
molata che ttengo. Sulo chi mm’ è assao- 
gnata ccà dinto? chella bona signorella de 
Donna Teresina. Tene lo stesso nomme mio, 
e la voglio bene assaje. Essa è fiSglia a 
Donna Petronia ? 

Men. Tu' che ddice ? Donna Petronia è zetella. 

Ter. Arrassosia ! 

Men. Donna Teresina è na povera bardascia senza 
mamma e senza patre ; e pe quanto aggio 
ntiso dicere, ìo tutore sujo che stera a 
Ffoggia , pe pigliarse tutta la rrobba , la 
chiudette dinto a na cammera solitaria pe 
farla mori da la famma, e se nne jette 
fora. 

Ter. Ncscia me I che mme cunte? lo tutore... 

Men. Non te fa senti. La serva de sta Donna 
Petronia , eh* era na bona femmena , pas- 
sanno pe ssotlo a la fenesta che sporgeva 
ncampagna , sentette li strille de sta bar- 
dasela , e co na scala de corde la facetie 


Digitized by Google 



— 11 ^ 

scennere abbascio , la portnje a la casa, 
e la patrona se la tenette pe fiSglia. 

Ter. Bene mio ! mme sento azzelli li ccarne ! 
e non ne dettero parte a la Justizia? 

Men. Non saccio ; perchè sta bardasela , quan- 
no trasette dinto a sta casa , teneva ott’ an- 
ne , e vi contini’ era piccerella che non sa- 
pette dà conto manco de li rrobbe soje. Po, 
facennese grossa, ndovinace chi se ne unam* 
moraje ? D. Pangrazio. 

Ter. Uh ! viecchio schefenzuso ! 

lUen. E Donna Petronia , cogUenno lo momento 
che lo frato era juto p’ esigenza fora , la 
♦ sposaje co chìllo giovane... 

Ter. D. Giovannino? 

Men. Justo ; lo quale primmo de nzurarse spac- 
cava e ppesava faccenno vede eh’ era ricco, 
e doppo sposato se scommigliareno tutte 
le zzclle che tteneva... • 

Ter. Uh I considera la vecchia ? 

Men. Sore mia , so chiù li bote che Ile rin- 
faccia sto fatto , so chiù li bote che lo 
caccia , ca li capille che ttene ncapo. 

Ter. Aulì! mare nuje! 

SCENA III. 

1) • Petronia chiama da dentro le me stanze., poi 
esce D. Alessandro , con baffi a postìccio^ 
soprabito meschino ec. il tutto che presenti 
r aria di un vagabondo. 

Pel. Teresa , Teresa. 

Ter. Damme licenza ca la voecola sta scaca- 
lianno. ( entra a sinistra deir attore ) 

Men. E pproprio cassesa sta guagliona. Aub! 
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peccalo ca lo marito ba dda essere accossì 
briccone ! 

'Me. ( comparisce dalla porta di mezzo^ col si- 
garo in bocca ) 

Men. No cammarà , agge pacienza ino ; tu te 
mpizze co sto sicarro mmocca dialo a la 
casa de no signore ; cbe nune vuò fa ncojeta 
co li padrune ? 

'Ale. Che did ; la colonia non si disprezza. 

Men. Tu qua colon nia , sluta sto sicarro cbe 
appesta tutte li ccammere. 

Ale. Vuoi cosi? ti servo, {lo smorza) Giovanni 
è in casa ? 

Men. Gnernò : a pproposito , Giovanne ! che lo 
canusce ? nce tiene confidenza ? 

'Ale. Ah , ah , ah ! lo conosco pur troppo : io 
sono il fratello di quel capriccioso di Gio< 
vanni. 

Men. Frate carnale I 

Ale. Già. 

Men. Non senza no perchè vige accessi' strae* 
ciato ; serve pe non asci da la razza. 

'Ale. Spiegati meglio. 

Men. Ussignoria va stracciato da fora , isso sta 
stracciato da dinto, perchè è ffiglio de la 
vera paccariazione. 

Ale. Frottola ! egli non fa il pittore ? 

Men. Fa lo pittore , gnorzì , ma quanno non tene 
fatica comme ha dda fa ? se la spassa co 
la sfrantummazione : ecco ccà : mo pe n' as* 
sempio , non avenno che £Ta , s’ è spassato 
a ritratta la mogliera, ncoppa a no car- 
toncino , e stammatina mme pare che ha 
fenato lo ritratto. 

Ale. Mogliera ! è casato ? 

Men. Ma comme !... e te pozzo jurà cbe la mo- 
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gliera è bona quanto a Io ppane. 

’Ale. Dunque è ammogliato? meglio! cresce la 
miseria. Perchè non passarmene parola ? 
perchè ricevermi di nascosto , e non pre* 
sentarmi a sua moglie , ai suoi parenti ? 

Men. Perchè , vedennole nchislo stato, D. Pan* 
grazio e Donna Petronia , che sso li pa* 
trune , sarriano state capace de cacciar* 
tene fora, e si accorre pure a isso. 

Ale. Cacciarmene ! Bah ! ad un uomo così po* 
lente ? 

Men. Potente ! già dice buono , li ddoje potenze 
so, o l’accessiva ricchezza, o T eccessiva 
paccariazione .. tu... 

Ale. A proposito , (i tu , tu I 9 sai che parli con 
un signore e proprietario? esigo una certa 
ereanza... 

Men. Chi mo è cchislo? 

Ale. Io. 

Men. Ah, ah, ahi... 

Ale. Non ridere, miserabile! perchè se io vo- 
glio t’accoppo d’oro. 

Men. Bella I ajersera ncè dato buono? ( indican- 
do il bere ) 

Àie. Mi tratti da ubriaco ? ebbene guarda. ( con 
precauzione , gli mostra una borsa d'oro ) 

Men. ( sorpreso ) Gnò ? e vuje accossì straccia- 
to, tenite... 

Ale. Zitto : la mia miseria è un mistero : vuoi 
tu guadagnare una di queste monete ? 

Men. Sarria ciuccio a ddicere che no. 

Ale. Con tutta segretezza , bramo d’ aver nelle 
mani il ritratto della sposa di Giovanni. 

Men. Non c’ avria difficoltà , ma comme po po* 
Veìa ...{pensando) aspettate; se po ere* 

, dere che Don Paagrazio , pe dispictto ... 
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isso è nnemico de lo frate vuosto e...mo 
ve servo a sto momento , npparìcchiateme 
la doppia ca simmo leste. ( entra a dritta 
deir attore ) 

'Me. Povero Giovanni! mi crede un miserabile, 
e non sa che questo è. uno stratagemma 
per dissuadermi da ciò che mi avevano fatto 
credere riguardo al suo cuore ... Ma sarai 
felice , te lo giuro , e nel vedere il ri- 
tratto di tua moglie sospeso al muro di una 
splendidissima sala, tu resterai... 

SCENA IV. 

Giovanni dalla porta di mezzo , .e detto^ 

Gio. Alesa?., e perchè si benuto ccà ncoppa ? 

Me. Oh bella I per salutarti, e per... capisci ? 
{fa segno di voler danaro ) 

Gio. E viene justo ccà ! e camme ? ajere , ap* 
pena arrivaste da fora, te dette quatte ca< 
rine. 

\^le. Quattro carlini ! ed una moneta cosi tenue 
può suffragarmi ? locanda , vitto , qualche 
spesolina minuta , vale a dire , il sigaro^ 
il caffè, il bicchiere prelibato... 

Gio. Ma io non pozzo ... 

^le. Non puoi ?.. è lo stesso per me , andrò 
tirando stoccate. 

Gio. Aulì! e nce potino essere chiù spine pe 
no povero frate affezionato? E comme! la 
sorte a privarce de li geniture , e arred- 
durce a chisto stato ! tu giraono lo munno 
pe specula ncoppa a la miseria , e io pit- 
tanno la mmala pasca che mme vatta , sen* 
z^abbuscà no rano. 
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'Ale. Fortuna per noi che non abbiamo fatta la 
bestialità di ammogliarci. 

Gio. Ah !... già ... ( si sapisse ! ) 

Ale. Dimmi , quanto è il fitto (di questa casa ? 

Gio. Tu qua fritto e zoffritio ; vatteuoe mo, ca 
si te vede Donna Petronia e D. Pangra- 
zio , so capace de... 

Ale. Zitto , zitto ; non incollerirti , vado via su- 
bito. ( avviandosi ) 

Gio. Aspetta... e comme mange stammatina? 

Ale. Pancia al Sole , son filosofo. 

Gio. E io potarria soffri che no frate carnale. . . 
Auh! lo core mme se fa doje parte! Tu 
perchè mme vide accessi vosluto , te cride 
fuorze che io... no frate mio, sta sciam- 
meria è stata fatta co la credenza. 

Ale. Lo so , lo so ; la credenza è stata sempre 
nostra parente in primo grado. Intanto io 
vado, persuasissimo che questa mattina si 
farà dieta. ( avviandosi ) 

Gio. Aspetta ... mannaggia lo stato mio! tu staje 
diuno , e io non moro. . . va , e aspettarne 
a lo cafè dell’ Ancora d’ oro , ca mo mmo 
nce vedimmo. 

Ale. Vado. ( resta in fondo guardando con pas- 
sione il fratello ) 

Gio. ( risoluto ) Ora chello che nne nasce nasce , 
salute a la fibbia. Mm’ è frate , mm’ è san- 
gue, e lo Cielo mm’ ajuta. ( entra a sini- 
stra ) 

Ale. ( avanzandosi ) Vero mio fratello ! vero mio 
sangue ! la tua tenerezza per me, quanto pri- 
ma verrà compensata, (vedendo venir Meni- 
chiello ) Menichiello , e cosi ? Giovanni tro- 
vasi in quelle stanze. 
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S C E N A V. 

TìIenichiello dalla parte opposta ov' è entrato 
Giovanni ,* e detto. 

Slen. È stato mposslbile. La mogliera de D. 
Giovanuiuo sta dialo a la cainmera de k> 
lielto , c non aggio potuto pezzecarme lo 
ritratto. 

'Ale. Ebbene , or ora ti inaoderò un ragazzo eh’ è 
il mio servo ; potrai consegoarlo a lui , e 
per segno dovrà passarti questa moneta d’oro. 
Vado perchè non posso trattenermi. ( via 
per la porta di mezzo ) 

Men. Gomme bonora va sto fatto ! tene pure lo 
giacchetto , e va accossì paccariato ! dii- 
sto è Ifenomeco bello e buono. ( osservane 
do alla parte destra delle stanze) Uh! 
D.** Teresina è asciata da la camtnera , mo 
<è lo tiempo de pìglià lo ritratto. ( entra 
per la dritta) 

SCENA VI. 

'Giovanni , irtdi Menbchibllo , infine Loreneo. 

Ciò. { dalla sinistra ) Vi lo diavolo I Donna Pe- 
tronia se sta vestenno , e io non pozzo 
piglià na moneta du dialo a Io commò 
8ujo...ma pe ifa magna a chillo povero, 
frate , abbesogna tenta tutto. Mo m’ acchiap* 
po no cocchiaro d' argiento da dinto a la 
cucina-, e chi ha avuto, avuto. ( entra per 
la porta di mezzo) 

Men. ( con una figura avvolta ) Lo vi ccà isso : 
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tnm’è rìasciuto iSe... (guardando per ta 
porta di mezza ) uh bonora ! Chisto che 
trase ha dda essere lo guagtiunciello. 

Lor. ( entrando con alterigia} A razia toja. 

Men. Bongiorno oscellenzia ; è hcauto auto 
guappo!., ne plccerì?... 

Lor. Piccerillo ! sarraje la pic^erillo , io ogge 
o dimane mme nzoro ; tenco già ncapar- 
Tate 74 figliole, e tra 11’ ante mo che sso 
henuto, aggio visto affacciata a ha fenesta de 
sta casa na faccella proprio razzente, dì la 
verità fosse la eamraarera ? 

Men. kccossi credo. 

Lor. Oh frale mio ; lenite sta sciorte de pane 
crisciuto dinto a la casa!... che bella co* 
sa! te sienle addecrià la meuza co imito 
lo cambanare. 

Men. E non me fa vomraecà ; ancora le fete 
la vocca de latte , e baje parlanno de sU 
ceose. 

Lor. Tu che ddicel io tenco 19. anne , quanno 
arrivo a li 18, voglio assicurà la fortuna 
de na nennella, mme la voglio nguarià. 
So rricco e abbasta accossì. 

Men. Ta à rricco V vattenne sirepponciello. 

Lor. Slreppò , lo streppoacielio snbeto l’abbelesce, 
te ccà ( presentandogli la moneta d' oro ) 
ammafera e ziito. 

Men. Aggio capko. ( per prenderla ) 

Lor. ( ritirando la mano ) Che haje da fa? miette 
ccà primmo lo ritretto. 

Men. Rkretio! ritratto. 

Lor. E ritratto e ritretto , a senzo mio conta lo 
stesso. 

Men. Mo si ciuccio! mparatello: ritratto è la faccia 
de no soggetto che se mprime tal' e quale 
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ncnppa a na carta, ritretlo ò V appnrlameiiin 
(le lo ricevitore g«?n('rah di tutte le impurità. 

Jjor. A la faccia de mammeta! 

Men. E si nce raielte pure soreta non dice male. 

Lor. E si nce miei te soreta, mammeta , nepoteta, 
cognatela, e tutta la razza toja sbrevognata, 
non dice manco male. 

.Ucn. Vi comrae parie guagliò ... 

Lor. Tu* aoa dì guaglione , tu staje mmanoala 
bannera deH’uommene che non se tenone ni- 
sciuno nzdrdo e,.. ( prendendo largura ) le 
ccà, acchiappete la moneta, e pe ppcnetenzia 
salutarne la cammarera , ca smicciannome 
mm'hanriammato l'intero mappamondo. 

ììen. Vi che sorta de spireto ! chillo mo è guaglio- 
ne e accessi maleziuso ... oh 1 vedimmo mo 
sta moneta d’oro. ( osservandola ) Gnorsi ? 
è n’ onza... oh bone mio! aggio ab!)uscat 0 . .. 
(guardando dalla porla di mezzo ) Gnò ? 
trase D. Giovannino tutto sbattuto! cliessar- 
rkl ( si ritira in fondo ) 

SCENA VII. 

GioviNNr , indi Teresa sua moglie , poi D.® Pe- 
TRONiA , D. P.4NGRAZI0 , TERESA cameriera , in 
fine Alessandro. 

Gio. (esce contemplando un cucchiaio d'argento) 
Sto cuccbiaro d’ argiento , mpignannolo , 
no’ avarraggio na pezza. 

Men. ( in disparte) (Bonoral s’ha pigliato no cuc- 
chiaro d’argientn! agge pacienza D. Giovan- 
ne mio , mo te prode la zella ? mme vuò fa 
macca la repetizionc facennorae credere pe 
peparuolo. (facendo V atto di rubare ) Mo 
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le servo io. ( entra con ‘precauzione nelle 
stanze di Z>.“ Petronia per avvertirla di 
ciò che ha preso Giovanni^ poi esce daU 
la sinistra , e si conduce a destra, nelle 
stanze di D. Pangrazio,^ per renderlo si- 
vUlmente consapevole ) 

Gio. Va, non perdimmo chiù 

Ter. padrona. Giovanni ? 

Gio. ( Teresina inoglierema ! ) ( confuso corner- 
va di nascosto il cucchiaio in saccoccia ) 

T.pa. Chedè ? staje tutto sbattuto ! che t è succies- 
so ?• 

Gio. Niente, niente mogllera mia ... aggio da 
disbrigà u' affare ; mo mmo nce vedimmo. 

( avviandosi ) 

T.pa. { trattenendolo ) No , tu quacche rabruo- 
glio haje fatto ... di la verità a Tteresina 
toja...tu da jere che staje chiù afflitto de 
Io ssolito ; che t’ è accaduto ? 

Gio. Mogliera mia , lussarne sta ; si stonco af- 
flitto no' aggio ragione. È arrivato frate- 
rno da fora, che ttanto eh’ è rricco che va 
cercanno la lemmosena. 

T.pa. Che mme dice ? frateto ! 

Gio. Si , Alesandro , che chiù dde na vota te 
nn’ aggio parlalo. { Menechiello passa co- 
me si è detto di sopra ) 

T.pa. E si lo ddiciromo a Donna Petronia , si 

10 ddicimmo a D. Pangrazio ? 

Gio. Non te lo sonnà schitto ; non t’ abbastano 

11 rinfacce che nce fanno pe cchello poco 
de vaviaiura de mangia.^ Senienno ca tenco 
no frate bisognuso , lloro che so ttanto 
superbe , e fanateche , sarriano capace de 
ncojelarce da la mulina a la sera. Non 
sìonic che storia fanno ogne ghitiorno ? 
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« se irne jessero sti diije , se rompesse rrt 

10 cuoiio da la casa nosta. n Io li ttcngo 
ncopp’ air uocchie , che bue che sferro , e 

11 inmanno a (fa sqirartà ? 

T.pa. Ma nto addo vaje tanto de pressa? 

CrVo. Mogliera mia , po te lo <Idjeo , vaco pe 
f)a cosa «teressante ... 

Pel. ( uscendo dalle sue sdanze con Teresa ser- 
va j Va pe se ire a ghiocà lo toppo , va 
pe coltivare lo veriello diato a «fuacche bi- 
^lìardo., sto dissu telo , sto vagabuaoo I 

Gio. Tante grazie de la bontà vosta. 

Pet. Faccia de ciiomoi accessi se risponne ? aulii 
iastemine sempe 11’ ora ohe ssì trasuto dinto 
a sta casa. 

Gio. (Sì, sta]e fresca, mo te risponnol) 

Ale. ( coìnparìsec dalla porta di mezzo ) E Gio- 
vanni non k ... eccn\o. {vedendo Giovanni 
resta inoservato ) 

Gio. Mogliera mia , staile boRa , noe vedimrao 
chiù ttardo. {avviandosi come sopra., e si 
arresta alla venuta di Pangrazio ) 

Pan. ( dalle sue stanze ) Alto là ! Deposita. 

Gio. Che aggio da deposita ? 

Pan. Caccia. 

Gio. Che cosa? 

Pan. Lo cucchiaro d’ argieitto che t’ haje pigliato 
da dinto a la credenza. 

Gio. ( Diavolo ! rom’ hanno visto!) 

T.pa. { Dh che rrovina ! ^ 

Pet. T’arruobbe no cucchiaro 1 e eh’ è nroba de 
la nascete de mammeta ? 

Gio. (Risolvimmoce.) Vi , sempe ehelle pparole 
offenzive ; comme io avesse fatto na coso 
cattiva ... mm* aggio pigliato no cucchiaro; 
.embè , che maiale oc’ è ? 
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Pan. IVofl c’ è nniente de male , haje fallo na 
sonata de pianoforte. 

Pet. A che ffine l’ è piglialo sto cuccbiaro ? 

Gto. Site curiuse, volile sapè li fatte mieje... 
si non me sarrìa servato non me T avar* 
ria pigliato. 

Pan. Tante grazie de la risposta, 

Pet. Vi che ffaccia tostai 

T.pa. Aggiate pacienza. 

T.se. Passatece pe ccoppa. 

Gio. Signore mieje , nuje nce perdimmo nchiac- 
chiere , e io aggio da cheffà. Chiù ttardo 
nce vedimm.0 , e chiacehiariammo. ( per an- 
dare ) 

Pan, ( trattenendolo) Che haje da ire ? posa prim- 
mo lo cucchiaro. 

Gio. Ah ! volile lo cuccbiaro ? embè , dateme 
na pezza. 

Pan. Vuò na pezza? 

Gio. Sicuro , pe lo scommodo. 

Pan. Che scommodo? 

Gio. Embè , non me so ncommodato a pplglià Io 
cucchiaro ? 

Pan. E chi te IP ha priato ? 

Gio. Signure mieje : ceà non ce stanno cchià 
cchiacchiere ; o na pezza , o lo «icchiaro. 

Pet. ( minacciando ) Giovanni , posa lo cucchia- 
ro, ca sino ccà non ce mietle chiù ppede. 

Gio. E mpossibile ; non lo pozzo fa ncoscienza. 

Pan. Ah ! non lo vu© posa ? e mo te servo : 
mo chiammo lo cuoco , lo sguattero , e 
Io criato , e te nne faccio caccia a ccauce. 

Gio. Che ! risentito ) Lo criato , lo cuoco , lo 
sguattero mettevano li ramane ncnollo a 
mme ! E che so Ifatto qiiacche cafone re- 
sagliulo comme a vuje dnje? lo, pe gra- 
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zia de lo Cielo , so galantommo nato , e 
sso Napolitano ; vnje site de Bisccglia , site 
ricche è lo vero , ma la razza vosta , li 
fatte viioste nisciuno li ssape. Mm’ avite 
fatto sposà Teresina? ve ringrazio perchè 
mm’ aggio pigliato na bona figliola : nce 
tenite dinto a la casa ? Io Cielo ve Io rren* 
na ; nce lo rinfanciate? pi! è mmunno... 
Ma a ddirme nfaccia: c mo cbiammo li cria* 
le , e te nne faccio caccia a ccauce. i A 
chi? a li muolfe de pateto e de inammetal... 
cavallo biirzo e scianchinato ! ( a Pangra' 
zta) casciabaocone caroliato e scassato ! ( a 
Petronia ) 

Pfit. No cchiù! 

Pan. A mme se dice... 

CiO. ( buttando il cucchiaio al suolo ) Chisto 
è lo cucchiaro. Si me 11’ aggio pigliato , 
è stato pe soccorrere no frate miserabile che 
sta da jere diuno... mo lo vaco a neon- 
Irà', mm’ aunisco co isso ... mmc piglio mo« 
glierema . . . cercammo la lemmosena , pa< 
eienza ! lo Cielo non c’ abbandonarrà , isso 
protegge li sbenturate ... ma vuje però non 
galliate , perchè si mo state redenno de 
lo mmale dell’ aule , lo buosto sta da de- 
reto a la porta ... e quanto primmo avarrite 
lo compeozo de sto fummo , de sta super- 
bia che v’ è ssagliuta ncapo , e che ve fa 
odiò da tutte chille che ve stanno attuorno. 
( via per la porta di mezzo ) 

Pel. Uh faccia mia! Ne fratiè? Casciabaocone 
caroliato e scassato a na modista! 

Pan. Tu si no casciabaocone , e si non sì scas- 
sato staje pe te scassa , ma a mme , mma- 
lora ! a mme chiammà cavallo burzo e scian- 
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ehìuato , mentre che canosco d' essere no 
puHìtro fumuso e friccecariello... chesto mine 
pare troppo ! 

T pa. Scusatelo. 

Pan. Che scusa e scusa , Io cancaro 1 Isso ccà 
non ce mettarrà chiù ppede ; tu starraje 
co unuje , ma isso... 

T.pa. Gnernò , quanno non ce sta isso , non 
ce stonco manco io. 

Pel. Ko? (spingendola con disprezzo) e ghie- 
sce , vaitenne , vattenne mo proprio. 

T.se. ( Uh I comme sto abbottanno ... si sferro 
io co sto vascielio a bapore , terra tie- 
nete!) 

Pan. E comme, doppo che nc'ha ditto chelle 
quatto mmale parole , tu lo dilienne ap- 
priesso ? 

T.pa. Ma sapite ca cbillo mm' è marito , e lo 
Cielo mm’ obbliga de difennerlo ? Sapite ca 
io a isso tenco , e che lo voglio bene chiù 
de li’ nocchie mieje , perchè nduje anoe 
non m’ ha dato n’ ombra de dispiacere ? Sa- 
pite ca si ave commessa na mancanza , è 
stato p’ ajulà no frate miserabile , è stato ... 

Pan. È stato perchè è no mariunciello provato, 
e perzò è nnato lazzarone e morarrà laz- 
. zarissimo. 

Jle. ( comparisce dal fondo , e dice tra se ) 
( E nato lazzarone e morirà lazzarissimo!... 
va bene, questa frase si scriverà nel cuo- 
re : la vedremo.) ( celandosi di bel nuovo ) 

Pel. Io non me nce pozzo fa capace!... e tu, 
cajotola , birbaotella ! tu parie de sta ma- 
nera ? te sì scordata già dde li benefìzie 
che faggio fatto? 

T.pa. Gnerno , sbagliate , sempe mme li rrteor- 
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do , e sempe ve mie sarraggio grata . . > 
ma quanno mme vedo roaltratià chillo com* 
pagno che pe ghiustizia U’ aggio da volò 
bene , non bolite che mme ne risento ? 

Pet. Si na sberruiella . . . sì na faccia tosta... 

T.se. ( Mo non ne |iozzo chiù I )) [ facendosi a- 
vanti ) Ma che v' avite schiaffato ncapo , 
che sta bona figliola avesse tuorto ? chiUe 
11’ è mmarito finalmente , e li’ ha dda] volò 
bene pe fforza. 

Pet. E tu si cammarera e ardisce... 

T.se. Embè , so cammarera... e perchè so cam'- 
marera aggio da ire contro a la justizia? 
ha fatto na mancanza ? se perdona , non 
se noe caccia ; non se maltratta sta fi- 
gliola che pe bontà ve nnepò vennere... 
( risolutissima ) Vi\ì, \ quatto e quatto fan- 
n’otto. Io non tengo pilo a llengua... Ccà 
nisciuno nc’ ha perzo niente : non ve piace ? 
stateve bene, [con tutta entusiasmo) Vuje 
chi ve credile d’essere... da jere che sso 
benuta dinto a sta casa , sto abbottanno 
a mmegiio a mmeglio ... chiù dde quaranta 
vote: ( replicando le parole della sua pa- 
drona ) a Si na bestia , te meneo na cosa 
nfaccia , te mparo de crianza > '..[gri- 
dando) Tu co echi irhaje...tu co echi 
parie , coir arma dell’ arma de tutta la na- 
scela e pascete toja ?... guè, nce simmo: 
{ mettendosi in atto di contrastarsi) si 
hnje a ddicerme cosa , scinne abbascio ; 
scinne abbascio, ca na petriata sta sempe 
a lo commaono tujo. 

Ale. [ Bi'ava ! brava ! ). 

Pet. Uh cancaro ! , . 

Pan. Aggio puosto U’ educatrice dialo a la casa 
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mia ! Alò ! ascile fora tulle doje o mo vre 
piglio a ccauce . . , Ascile fora ...{le spinge 
per la porta di mezzo , e gli compari- 
sce Alessandro con volto agitato ) 

Pan. E 6lo provvidenza da dò è asciuto ? 

Pet. Chisto mme pare no vampirio! 

Ale. ( ironicamente ) Bravo! sempre così sape- 
te , sempre così . . . fratello e sorella di 
un istesso cuore ; evviva! ( dirigendosi alle 
due Terese ordina loro di partire ) A voi; 
fuori. 

T.pa. ( sorpresa ) E vuje chi site ? 

Ale. Zino : fuori, ( cava dalla tasca due pi- 
stole ) 

Pan i f fttffgtre ) 

Ale. ( trattenendoli ) No , non vi sgomentale : 
voglio mandarvi le teste per aria , e poi non 
c’ e altro da fare. 

Pet. Nientemeno! 

Pan. Piccola incombenza ! 

Ale. ( come sopra alle due Terese ) Fuori. 

T.se. Ma... 

Alo. Fuori ciarle ; uscite. 

T.pa. { Cielo mio non c’ abbandona. ) ( viano ) 

Pan, ( Oh ! simmo rummase sule , mo li ccape 
noste vanno pe li’ aria a uso de pallone 
ariostitico. ) 

Ale. lo potrei in questo momento compensarvi 
delle parole dette... ma no, lasciamo stare 
per ora. 

Pan. E lo stesso , po se nne parla. 

Ale. A suo tempo vi sarà data la risposta dal 
Regolatore del tutto ; avrete il vostro gui- 
derdone , e son sicuro che un laccio al 
collo non potrà mancarvi. 

2 
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Pel. No chiù 1 

Pan. Avimmo avuto lo ppane pe la vecchiaja!’ 
Me. Quelle due giovani sono partite , vi hanno 
tolto r incommodo... Voi anderete alla pas- 
seggiata e... e buon prò vi faccia. . . noi 
anche passeggeremo ... ma questa sera pe- 
rò , oh ! questa sera creperete nel vedere 
che colei . . . vorreste saperlo ? è impossi- 
bile. Il caso mi obbliga a tacere , sarete 
soddisfatti » e poi vedremo chi è nato laz- 
zarone e morirà lazzarissimo. ( via) 

( Pangvazio e Petronia restano guardtm- 
dosi freddamente) 

Tan. Donna Petrò , è ntiso 
Pel. Si no sbaglio. 

Pan. E c’ ha ditto ? 

Pel. Ha ditto ca... tu U’è capito?' 

Pan. No. 

Pet. E io manco. 

Pan. E addonca 1 
Pet. Va bene. 

Pan. E quanno va bene, va bene. 

. Pet. L’ ora è giunta ed io mi avvio per la pas* 
saggiata ( via nelle sue stanze ) 

Pan. Sì, per la passeggiala, per la passeggia- 
la. . . ma io sento già . un odor di mazziata- 
( entra nel sm appartamento) 


Fine dell'atto primo. 
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mo SECONDO 


strada di TOLEDO 


Io fondo Caffè dell* Ancora d’ oro. A sinistra Pasticee* 
ria di Piniavro : tra la detta pasticceria ed il caffè, 
osservasi dipinto il vico Affliito. Dal lato diritto del 
saddetto caffè Ano al di dentro delle scene , vi saranno 
dipinte botteghe chiuse, e vedesi tesa una corda con 
molle figure da vendersi, secondo il costume del giorno 
festivo. Sul davanti a dritta sarà situata una mercanzia 
ambulante di varie composizioni , odori ec: ed ai piedi 
della boffetta vi sarà attaccato on cartello collo scritto: 
Ginnesio Strozeapolli celebre segretista. Si vendono 
ancora pezzette estere per dar lucido agli stivali, com- 
posizioni per levarle macchie , per distruggere insetti 
ec. A dritta bottega di acquajolo. A fronte del proscenio, 
similmente a dritta , un falegname ambulante, con un 
piccolo tavoli.no da vendersi. Sulle botteghe vi saranno 
dipinti balconi, finestre ec; e sol caffè un balcone dovrà 
essere praticabile pel giuoco degli attori. Osservasi anco- 
ra 1' interno de) caffè, ed il giovane che serve gli avven- 
tori. 

S C E N A I. 

Maurizio , vmditor di figure : Ginkesio segreii- 
8ta con la sua boffetta : Antonio alla panca 
d' acquaiolo: Falegname vicino al suo tavoli- 
netto vendibile : D. Anselmo seduto avanti al 
caffè con Prosdocimo e leggono varie carte, 

» 
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Lorenzo col ritratto di Teresina avvolto che 
aspetta il suo padrone : diversi avventori che 
entrano nel caffè , ed il giovane che li serve : 
altri avventori che si fermano a guardar te fi- 
gure; altri che si conducono alla bottega d'ac- 
quaiolo \ altri che passeggiano : il tutto dovrà 
eseguirsi con semelrico movimento^ trattandosi 
d imitare la strada di Toledo. Nell'alzarsi la 
tela si odono le voci dei suddetti venditori. 

Ant. acquaiolo. Vi coram* è bell’ annevata — ac- 
qua gelata signori , acqua di riposto. 

Mau'. £ comme se va suoccio , maje comme a sta 
Dommeoeca aggio campato buono. Robba 
buon prezzo signori. 

Giovane del caffè. Solita con rum , e scaldino. 

Gin. ( alle persone fermate vicino alla sua mer- 
canzia ) Signori. Non è mica una frottola. 
Le mie pezzette hanno avuto il privilegio 
«lalle prime autorità del mondo. Io ho girato 
rimerò globo, ed ho avuto l’onore d’illuslra-. 
re le scarpe al gran Can de’ Tartari. 

Man Uh! all arma de li scorpione che sta menan-' 
no sto monzù pezze ttella. 

<}in. (adunavvent.)'E,Q.co., questa costa tre grani. 

Arv. Te voglio dà novecalle. Ah , ah , ah ! ( via ) 

Maa. Supierchio buono ! ( ad una persona che si 
ferma ad osservar le sue figure } Pochi de- 
nari signori. Vedite che bello ramo. Questo 
è Giove Capito... Capitone che se fa fà la var- 
va da Apollo ; e questo è Mercurio che porta 
na lettera a Minerva moglie del Cerbaro Ca- 
ne e sora de tutto lo Parnaso. 

Comparsa. Ah , ah, ah! Puozz’ avè na funa ncan- 
na ! è scarrecato sii quatte voncole Ah , oli » 
ah ! ( via ) 
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Gin. ( a Maurizio ) Zitto per carità , che non sai 
quel che diavolo dici. 

Mat€. Può mena tu pallune , non ne pozzo dicere 
io ? 

Gin. lo dico palloni! e tu ardisci di competere con 
un segretista privilegialo dalle autorità oltra- 
montane. 

Mau. Vattè autorità tramontane , mo te faccio as- 
sommà no brutto viento de terra. 

Gin. Ah ! mascalzone . . . 

Jns. Ne, ne? Ve stale zitto lloco mmiezo? venhite 
si avite da vennero, e fora quistiiine. 

Pro. O , con riverenza parlanno, ve facimirro sta a 
ddovere. 

Voci do dentro Signò tazza e piattino inglese du- 
je carri no. 

— ^a caieniglia d’ oro vinticinco rana. 

— Cavaliò na cannadinnia quatto carrine. 

— Oh povero negoziante fallato ! na scolla de 
tariatania sè rana. 

— Io non me fido chiù. Chisto è lo vero franzese. 

— Sette fogli di carta un grano. 

— No tortanielk) ca nzogna. 

j4ns E mpossibile : co sto poco d’ armonia non se 
pò capi na sillaba, 

Jnt. acq. ( ad una comparsa ) Acqua sambuco e 
limone volite paga no tornese ? nce vo na 
prubbeca ! { ia comparsa paga e via ) 

Gio. del caffè. Due mezze ergiate , una presa di 
rum , ed un caffè gelato. Paga due il tari , 
scaldino e sigari. { ad un avventore ) Signo- 
re, quando avrà finito il giornale dell’ Omni- 
bns , la piazza è presa. 

Lor. ( E bi si vene lo patrone mio pe Ile dà sto ri- 
tratto. ) ( al falegname ) Ne mercante de la 
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misericordia ? zitto zitto , nee volimmo jocà 
no ranillo a pare e spare ? 

Fai. Acciso chi se nnc peate. Mè , a quatte punte. 
( giocano ) Chi buò ? 

Lor. Pare. 

Fai. Spare. Spar’è. (inarca il punto col dito del- 
ta manosinistra ) 

Lor. Spare. 

. Fai. Par’ è. ( c. s. ) 

Lor. A la nasceta do mammeta 1 Pare. 

Fai. Spar’ è. (c.s.J Pare. 

Lor. Spar’ è: Nn’ aggio uno io pure. 

Fai. E io nn’ aggio tre. 

Lor. Pare. 

Fai. Spar’ è. Stalle : fora mme ne chiammo ; mol- 
lame no raiio. 

Lor. ( lo guarda e ride , senza metter mano in 
saccoccia } 

Fai. Chedè lo fatto ? Damme no rano. 

Lor. Ah , ah , ah ! io non tenco manco treccalle 
nciiollo. 

Fai. E te miette a ghiocài damme no rano. (pren~ 
dendolo per petto ) 

Lor, Lassa. 

Fai. Damme no rano, o te ceco n’ uocchio. 

Lor. No lo tengo. 

Fai. No ? e io mme piglio sta figuVa che ttiene 
mmano. ( gli strappa il ritratto di Teresa ) 

Lor. Lassa la (ìgura, chesta è dde lo patrone mio. 

Fai. Se, va a quaglia tu, ca mo mme smovo. 

Lor. ( piangendo ) Damme la figura. 

Fai. E non te nne vuò ire ? 

Lor. Damme la figura. ( in atto di rissarsi ) 

Mau. ( mettendosi in mezzo) Che mmalora avite? 

Fai. Sto mariuncielio ha jocato a pparo e sparo , 
ha perzo no rano , non me lo vo dà , e io 
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nam' aggio piglialo sta figura che teneva 
ramano. 

¥««. { ia toglie dàUe mani del falegname^ e la 
spiega ) ( Oh che bello ritratto ! ) 

J^or. Damme ccà-bell’ ò 

Mau. Addò vaje . . . caccia primma lo rano eh’ è 
perzo. 

J.or, Ah! non mela volìte dà ? aspettateme ca ino 
ve servo. ( Lo ddico a lo patrone mio , e ve 
faccio addecrià pe Ili ffeste. ) ( via ) 

Mau. {contemplando lajigura) ( Vi quanto è bel- 
la I ) 

Fai. Si Mauri ? Chedè ? nne vòlisse fa acquisto ? 

JÌI fu. Te piglio mparola ; tu te 11’ è pigliata pe no 
rano . chesta è na cinco rana , va. buono ? 

Fai. r. ss’ addimmanna ? ma si ncaso maje chillo 
po torna; e mme porta Io rano ? 

.4Jau. Io ccà nfaccio la metto , te la tuorne a ppi- 
glià, e non se ne parla chiù ; no paro d’ ora 
de tiempo t’ accordo. 

Fai. Va buono. ( Maurizio mette il ritratto alla 
mostra tra le altre figure ) 

Fai. { Aggio abbuscato ciuco rana, lassarne arras- 
sa pecchelio die pozza succedere, {prende il 
suo tavolinetto e via ) 

SCENA n. 

^Dalla destra escono quei venditori che poco fa 
hanno date le loro voci per vendere gli ogget- 
ti e s' introducono a sinistra. Un uomo della 
pasticceria ordina limonee al caffettiere. 

Ven. di fiammiferi. Io non me fido chiù ! E chisto 
è n’ auto Iranzese. ( via ) 

4'ea di pane. No tortauiello ca nzogna. ( via ) 
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'^llro venditore. Sè rana la scolla , oh povero ne- 
goziante falluto. ( via ) 

’Àltro. Sette fogli un grano , 14 due grana. ( via ) 

Gio. del caf. Mezzo pondo. 

Foce da dentro. CalTettiere , quattro limonate in 
pasticceria. 

Ciò. Eccomi. 

Pro. { ad Ans. ) Caro amico, sempe co riverenza 
parlanno, tu staje facenno no sacco de bestia- 
lità I Te pare luogo chisto ? co sto ppoco 
d’ ammoina vi:ò leggere sta conchiusione 
nteressante ? lamino ncoppa a la casa toja. 

‘Ans. Non me pozzo movere da ccà , tengo u’ ap- 
puntamento. 

Esce il giovane dal caffè con le limonee in guan- 
tiera e si conduce nella pasticcetia . 

A.acq. Comm’ è bell’ annevata. 

Gin. Pezzette Incide , pezzette impenetrabili. 

Mau. Impenetrabili! 11’ ha pigliato pe ferba. 

Gio. [parlando aldi dentro \ Va bene» volete 
altre quattro limonate, e datemi tempo . . . 

( incamminandosi nel caffè col viso diretto 
a rispondere alla persona con cui parla , 
colpisce casualmente con la guantiera in 
testa cui Anseimo che trovasi seduto ) 

Ans. Ah! mm’ è acciso! ( si alza, e nel cavar fuo- 
ri il fazzoletto dalla saccoccia , gli cade 
una lettera» ) 

Gio. "Scusate. 

Pro. Scusa lo cancaro! sempe co riverenza parlan- 
no ; tu ir è acciso ! { osservando in testa ad 
Anseimo ) No , non te piglia schianto , non 
c’ è sangue, s' è fatto no vruognolo quanto a 
na scamorza, perzò sempe ... 

Ans. Co riverenza parlanno ... che nc’ entra la ri- 
verenza co la capo mia ammatontata ! ( met- 
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tendo mano nella saccoccia , si avvede di 
mancargli la lettera ) Uh , uh ! addò bonora 
è ghiuta! (frugandosi nelle altre tasche del' 
V abito) 

Pro. Che ccosa ? 

Ans. Na lettera , na lettera de conseguenza , dia- 
volo ! 

Pro. ( guarda per terra, e la rinviene ) Eccola 
ccà, è essa ? 

Jns. Mm’ haje data la vita , D. Prosdocimo mio , 
tu non ^saje che ccosa de cooseguenzia con- 
tiene sta lettera. 

Pro. No chiù I*e de che tratta? sempe . . . 

Àns. Co riverenza, aggio capito. Basta solo jettar- 
. . ce n’ nocchio, pe ccapì de che se tratta. Lieg- 

ge liegge e sorpriennete. 

Pro. ( si mette a scorrerla con tutto impegno ). 

SCENA ni. 

Compariscono al balcone Erricdetta e Caroli- 
na, vestite per condursi al passeggio, e detti. 

Car. Più tardi nc’ ha' ^da essere na bella passeg- 
giata. 

Err. Ma dite la verità , no balcone mmiezo Toleto 
te conzola? ( chiamando Anseimo ) Pis ; pa- 
pà ? io so vestita , quanno mme venite a ppi- 
glià? 

Ans. Mo , mo, mmalora ! ( seguita a parlare con 
Prosdocimo ) 

Car. Che maniera è chesta ? mmiezo Toleto strilla 
accossì ITorte. 

Err. E nnaturale siijo, che ncc facile ? ( restano a 
discorrere j 

Ans. ( a Prosdocitno ). Nzomma haje capito ? 
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Pro. Sempe co riverenza parlanno, io de sta lelte- 
tera non aggio nlerpetrato na virgola , per- 
chè non tcnco gli occiiiali. 1 

Ans. Mielte ccà, siente e raccapriccia. pren- 
de la lettera da Prosdocimo e legge ) « Al 
celebre avvocato D. Anselmo Raganelli. » 

Pro. Che ssi tu sempe co... 

Ans. Gomme sì seccante tu e sta riverenza ! a Chi 
« vi scrive trovasi nel punto estremo di pa- 
le gare il tributo alla natura, per cui è in ob- 
« bligo di palesarvi un segreto. Egli è Luigi 
« Toro amministratore e tutore de’ beni di 
(£ Teresa e Peppuccio Sassò , figli del fìi 
c Carlo che dimoravano in Poggia. I sud- 
« delti rimasero privi dei genitori in te- 
* nera età , e perchè non vi erano altri pa- 
« remi io, per 1’ ansietà dell’ oro, mi avval- 
« si di questa circostanza , e dieci anni fa 
u consegnai il ragazzo Peppuccio ad un ser- 
K vo che lo portò nel reclusorio di Napoli , e 
'S. feci morir d’ inedia, chiusa in una stanza , 

« r infelice Teresa sua sorella. > 

Pro. Oli che infame! con riverenza parlanno. 

Ans. I Ora è rimasto il solo Peppuccio Sasso , 
f che conta 1’ età di anni 18 , e trovasi nel 
« reclusorio di Napoli. Vi prego di passarne 
« subito conoscenza allo stesso, e riparate 
s così all’ infamia che ha cagionato questo 
« mostro della natura. Gli stabili esistenti in 
« Bisceglia sono in custodia di Lorenzo Co- 
le cozziello , mio celeberrimo compagno in 
V perfidia ; questo tale Lorenzo si è appro- 
f priato di varie terre colà esistenti , e di un 
« palazzo in Napoli, ove abitano i di lui nipo- 
« ti Pangrazio ePelronia. Rimetto nelle vostre 
« mani, qual’ uomo saggio, tuU* i docuinea- 
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tt ti, e vi esorto di rimediare at mal fatto, re- 
c standomi poche altre ore di vita, s Che 
nne dice ? 

Pro. So rummaso no piezzo de baccalà , con rive* 
renza parlanno. E tu ? 

Ans. Io non aggio perzo tiempo. So state seque* 
strale le rrobe io Bisceglia, questo signor Lo* 
renzo Cocozzielio è stato chiamato in Napoli 
pel rendiconto di tutto , e aggio presa pure 
conoscenza dei suoi nipoti D. Pangrazio e 
D. Petrooia Cocozzielio, che domani sarran* 
no cacciati fora de la casa addò stanno. 

SCENA IV. 

D. CoLANTOHio , D. Raimondo e detti. 

Col. Riveritissimo sig. D. Aoselrao. 

Ans. Padroni rispettabilissimi. 

Rai. Come andiamo in saluto? 

Ans. Benissime. {per rispondere con earieatura 
allo sproposito di Raimondo ) Spàssate a 
sentì quatto bestialità da sto ciuccio ngrat* 
tìnato. 

Pro. Parlammo mo de cheilo che ppreme. 

Ans. lo intanto... 

Rai. ( interrompendolo ) Quella è vostra figlia ? 

Ans. Sissignore, lo intanto. . . 

Rai. ( ad Erricketta ) Signorina rispettabila. 

Col. I miei rispetti. 

Err. ( salutandoli ) Padroni. 

Ans. Vi si potimdio dicere meza parola. 

Rai. ( ad Errichetta ) Questa mattina non an* 
date al passiaturo ? 

Ans. Nce ptiozze ire tu e tutta la razza toja. 

Cai. Vuol dire al passeggio. 
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Pro. Caro amico da passialuro a passeggio ol é na 
beila differenza , con... 

Ans. Riverenza parlanno , dalle ! 

Rai. ( a Prosdocimo ) Signor Don , non so la vo- 
stra denominglatura. Di questo non ve n’ in- 
tendete , perchè a senzo mio , passiaturo e 
passeggio sono sino... sinomicchi. 

Pro. Sinomicchi I 

Ans. Misericordia! 

Col. Modera gli spropositi. 

Ans. Io intanto . . . 

Rai. Scusate. ( ad Am. ) 

Ans. Vi si pozzo passa chiù nnante. 

Rai. E queir altra signorina , { indica Carolina ) 
è sua Germania ? 

Ans. Gnernò è rrussìa. 

Col. Germana. 

Rai. È lo stesso. 

Pro. .Quella è mia figlia. 

Rai. Peccalo ! la figlia tanto bella , e lo patre ac- 
cosi brutto ! 

Pro. Caro amico, si na bestia ! con riverenza par- 
lanno. 

Rai. Ah , ah , ah ! Io vi vedarrebbo sempre anda- 
va in collera, tenite nna faccia originala .. 

'Ans. ( a Prosd. ) Siente a mme mo. Io intanto ho 
mandato a prendere al reclusorio questo tale 
Peppuccio Sasso, e 1* aspetto a mome. . . 

Rai. ( interrmnpendolo ) D. Anseimo , volimmo 
fa na visita a . . . 

Ans. Ma caro amico , mme pare che chesta non 
sia educazione ... noi stiamo parlando , e 
voi fitto fitto ci zucate il zucabile: ho capito, 
D. Prosdò , jammo ncoppa a ppiglià li bar- 
dasce. ( via ) 

Pro. Mme faccio meraviglia di questo signore che 
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vi affianca ... Caro amico, ( a Colani&nÀo ) è 
vergogna a contratta co no ciuccio e rredico* 
lo , con riverenza parlanno. 

Bai. Ah , ah , ah I Qiianno vi nzorfate mme piaci- 
te assaje — nfocateve chiù , lassateme sentì 
quaccaula cosa. 

Pro. E vattenne a mmalora imbecille che ssi. 
( via ) 

far. (a» , ah . al. ! 

Err. £ dde no carattere fastediuso , scusatelo D. 
Colanlò. 

Col. Per voi lutto si tollera. 

Bai. Voi siete bella , e questa signorina che vi sta 
al scianco mi ha spertuseggiato il cuore. 

Car. Ah , ah , ah !.. . Che bestia ! ( erttra ) 

Err. Permettete, mo mmo nce vedimmo per Toleto. 

Col. Avrò il bene di ossequiarvi. 

Err. {saluta ed entra ) 

Bai. Colantò , è visto cheli’ aula scignetella , se 
nn’ è trasuta redennome nfaccia. 

Col. Ma se sei un oggetto ridicolo. 

Bai. Kelliquolo non posso essere perchè tenco de- 
nare e . . . 

Col. E perciò vedendoti cosi vestito, ognuno ti cre- 
de un nobile: nel giocare poi il labbro si dis- 
suadono, e ti calcolano per quanto vài. Eh ! 
non so dirti se la gran vincita fatta al lotto 
ti sia stata d’ utile o pur no. Dal fare il cal- 
zolajo a... 

Bai. Me me , che tu pure , Don Colantò , tu pure 
hai fru . . . hai fru . . . comme mmalora se 
dice . . . 

Col. Fruito. 

Bai. Hai fruggito ... 

Col. Fruito ... 
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Rai. E fruggUo mme sona chiù strigliato air, oreo* 
chio. Ricordate che slive ne’ verbi difettivi , 
ed io nel vincere li ISmilia ducale al loltico, 
te nne mprestaje duje milia , e accussì apri- 
ste quella tipogrifìcola. 

Col. Basta , basta , non serve a ricordar cose 
che... 

Rai. So ssoverchie, haje ragione. 

Mau, ( a Ginnesio ) Mtn’ aggio pigliato a uocchio 
io stesso , e vi si se rompe li ggamme quac- 
cuoauto a bbedò figure. 

Gin. E mezzogiorno , il Sole è nel suo pieno , per 
cui è necessario cambiar sito ( (Uza la sua 
òqjfetta e via ) 

SCENA V. 

Giovanni frettoloso e detti. 

Gio. ( tra se ) Oh maro me poveriello! so ghiuto a 
la casa de D. Pangrazio , e non aggio trova- 
to nè moglierema, e nè la cammarera ! 

CoL Oh! D. Giovannino... 

Gio. Padrone D. Colantò ... 

Col. Vi osservo abitatissimo... 

Gio. ( Potesse vede fraterno Alesandro . . . isso a 
sto cafè mm’ha dato chiù dde n’ appun- 
tamento ) {guardando nel caffè ) 

Col. Che avete si può sapere ? 

Rai. Amico che vi accadò? 

Gio. Po parlammo D. Colantò... Ah! ca la capo 
mia sta jeone & orzai {entra a sinistra) 

Col. Mi reca stupore ; un giovane allegrissimo ... 

Rai. Va trova che 11’ è succieso. 

Col. Vogliamo passeggiare? 

Rai. No , non vedi che c’ è tanto Solo , siamo 
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al merigico , lassa formà la lenza de' friseòi 
e poi passeggianno faciarrimmo le nostre 
osservazioni sulla galante socività. Caffet* 
tiere , sicarii. ( entra nel caffè ) 

Col. Le mie critiche circostanze mi hanno in- 
dotto ad affiancar quest’ asino carico d’ oro, 
ma bisognerà evitarlo , è un soggetto che di- 
sonora. {entra in caff'è) 

SCENA VI. 

Tra la folla de'venditori accennati che verran- 
no dalla sinistra, vedesi uscir Fulginella con 
giacca lacera e con un' asta lunga nelle ma- 
ni , alla quale vi saranno ingegnosamente 
attaccati diversi oggetti di carte colorate , 
fischietti , ec. cose tutte servibili al trastul- 
lar de' ragazzi. 

Un venditore. Oh povero negoziante fallato ! Na 
scolla sè rana. 

Altro. Dtije carrine na tazza e piattino iogrese. 

Altro. 7 Fogli di carta un grano , 14 due grana. 

Pul. Fischi a vapore , signori ; ventagli carta- 
ginesi , conocciiie sconocchiate , poppò, zer- 
re-zerre e sciòscia-sciòscia esteri. Tutta roba 
forasiiera , c a buon prezzo. 

/ venditori. Ah , ah , ali , ( burlandolo ) 

Pul. Perchè rredite, noe marmotte? 

Un ven. E asciata sf anta mercanzia mmiezo To- 
leio. ( ognuno entra a dritta, dando la 
sua rispettiva voce) 

Hau. ( guardando con attenzione Pulcinella ) 
Non me nganno I sè , chisto è Pulecenel- 
la. Pulecenè? sì tu compagnone antico mio? 

Pul. Oh caiDOiaratuozzolo bello ! {si abbracciano) 
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Hau. Chedè ? sì arrivato a gin vennenno vcn- 

' ' taglie de carta ? 

Pul. Saje che sso stato sempe amante de’ ge- 
neri esteri ; e tu che staje facenno mmiezo 
Toleto? lo professore . . . non zà ... e por- 
tatemi questo biglietto , e vi è mezzo tac- 
coione per voi. » 

Mau. Oh! oh! te pare faccia chesta de...mmc 
faccio mraaraveglia ! io so negoziante de 
figure... 

Pul. No no , non t’ affennere, ca pe la carica 
che t' aveva dato io noe tenive na bona 
ncornatura , e po oggi è professione libera, 
e tanto basta. Ebbiva ! vinne figure è lo- 
vè ? abbusche assaje ? 

Mau. Gomme lo Cielo mme la manna. 

Pul. Già, tu sì stato sempe no speculatore... 
auh ! t’ arricuorde quanno stevamo a sservi 
D. Luige Toro a Ffoggia ? pe no niente 
facive piane , e ghieveno a ffenì ca non 
tenive niaje treccalle ncuollo. 

Mau. A pproposito : morette D. Luige Toro? 

Pul. Io nne fiije mannato quanno isso steva ma- 
lato buono , mo non saccio si è mmuorto 
o no , e po , non te vene a mmente ? tu 
fuste licenziato nzieme co mme ? 

Mau. Io ! 

Pul. Tu , tu : non t’ arricuorde manco lo ben 
zervi che avettemo da lo masto de casa, 
pe la puntualità nnosta? 

Mau. Non me T arricordo. 

Pul. Gomme ! avettemo chella caudata all' uso 
forastiero , co la punta dritta verso set- 
tentrione , e il tacco che abbracciava tutto 
r orizzonte ; io mm’ arricordo pure lo num- 
. mero de’ contanti 14 canee , 16 perepes- 
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se , G 24 scetavajasso. ( indica gli scfuajfi) 

Mau. Àuh ! io mo pe ffa na bona azione , rame 
trovo lontano da chelia casa. 

Pul. E ca io pure pe ffa na bon’ azione , rame 
trovo co sia mercanzia cartaginesa. 

Mau, Ecco ccà ; la carne se pagava a 22 rana, 
e io DTce r assommava a 24 : la" pasta jeve 
a no carrino , e io nce la faceva paga 
a 12 rana : ma perchè ? p’ accredita li 
povere venneture... 

Pul. Non già pe te pezzecà chelle doje ranella 
a rruotolo : embò e io non ne fiije man- 
nato pe la stessa causa ? haje da dicere 
che ausaje pure n’ anta attenzioncella : rame 
devano tanto a lo jiiorno pe piglia lo ppaue 
a lo cane , io puntualmente lo ghievu ac- 
catta ; ma po , mraece de fa la zuppa pe 
la bestia , me la faceva pe rame ; ma per- 
chè lo ifaceva ? pe mpararlo a campa senza 
movere li m mascelle ; lo fatto sta , che 
doppo quatto juorne lo cacciottiello se nne 
scennette doce doce , e se nne morette co 
tutta r educazione. 

Mau. E tu lo volive fa campa senza tallio ? 

Pul. Pe ffa na sperienzia , non già pe auto vi. 
Ecco ccà , già che siramo a pparlà de bo- 
nazione , io perchè so benuto da quatte 
■juorne aNnapole, e ogge è la prirama vota 
che beco la strata de Toleto ? non è stato 
pe ffa no bene ? Frate mio , faccio la ca- 
rità de sposarme na bona figliola de la 
Cerra, chiammata Teresa. Figurate , io ric- 
co senza manco la cammisa , e essa po- 
verella che teneva appena na casa fatta, 
e no lazzeltino. Donco Io passo de ngua- 
rìurla ; appena sposato , vi che ssorta de 
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vita Ile faceva fa ; ogne ghiuorno mrae ma- 
gnava lo mmio e 4o siijo^ jiisto perchè? 
pe non farla poti de ndegestioiie; io a ppi- 
gliarme quanta granulie se faticava, jiisto 
perchè ? pe non Tarla sta co ppenziere sn- 
pierchie ; sq]e ca quanno imo tene denare 
la capo sempe le vota pe peozario a spea- 
nere : io badava sempe a noe fatica , e 
«notte e ghiuorno la faceva sta appricata 
azzò non se fosse Jettata a la potrunaria : 
io era attiento a farle quaeche barriata de 
tanto ntanto pe metterle le sangue ncirco- 
lazione ; io poveriello , -consiglialo da n’ a- 
mico de bona coscienza , min’ acchiap|)aje 
no juorno quanto oc’ era dinto a la casa , ' 
innic io bennetie , e mmc lo ghiucajc : io 
pe ir urdemo, sienle e sorpriennete, Ile fa- 
cette magna iia luatina 45 ova tosta jnslo 
perchè -, pe levarmelia da tiiorno e falla 
schiatta sazia sazia ; che rroba è ? si non 
me nnc fujeva de pressa, era carcerato ... 
frate mio , se po fa bene a sto munoo ? 
gnernò. 

Moti. Ebbiva ! te sì ffatio no bello galantommo ! 

Pul. Non pregiudicanuo io inerito tujo che vin- 
t' ance de fave li ttieae neoppa a lo naso. 

Mau- Gomme io... 

Pul. No , agge pacienza dde lo bbene non se 
nn’ ha dda dicere male , simmo prossemo. 
Va, lassarne passa nnante co la mercanzia. 

Moh. Mme vuo dà no vasillo ? 

Pul. Co tutto lo core, simmo d’ una stampa mo 
noe vò. ( si baciano ) 

Mau. Vedimmoce sa. 

Pul. Io mo mmo torno a passa da ccà. ( av- 
viandosi) Fischi a vapore signori ... 
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SCENA VII. 


Madama Gioconda con Carletto suojìglio . 


Mad. CammìDa , cammina , Carlelto. 

Pul. Signorino , volete comprarvi il poppò , il 
zerro-zerro ? 

Car. Si , sì , mammà ... 

Mad. Oibò , Carletto non sono cose per te. 

Pul. Signor D. Carletto, volete questo fischietto 
per chiamar T uccelletto nel trabbocchetto? 

Mad. Ma no ti dico : hai qualche marionetta ? 

Pul. Qualche marioletto ? io non ne conosco ; 
ma chisto è ffacile a ttrovarse , e partico- 
larmente mmiezo a sta strada; anze ve nne 
volita accerta? cacciate no pizzo da fora a 
la sacca de Don Carletto , e bedite comme 
lo marioletto, farrà un bel giochetto, e con 
un pizzicbetto si ciba il fazzoletto. 

Mau. Ah , ah , ah ! 

Mad. Oh che stolto ! 

Pul. So smorto ? gnernò io so accossì deritto. 

Car. Mammà, comprate... 

Mad. Ma no , ti dico. Andiamo al prix-fix. {via-' 
no per la dritta ) 

Pul. Addo va madama A li pizze fritte ? 

Mau. E ghiuta da lo prix-fix. 

Pul. E che bò dieerc? 

Mau. Prix-fix, vo dicere... vo dicere ,..vo dicere 
Prix-fix. 

Pul. Millegrazie : aggio capito, tu sì cchiù ciuc- 
cio de me ! {avviandosi) Conocchie sconoc- 
ciiiate , signori 
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SCENA VIH. 

Un venditore di stoviglie,, e detti. 

Uen. Piatte fine, piatte a buon prezzo, (guar- 
dando Pulcinella si sorprende delia sua 
figura ) Ah , ah , ah ! vi che anta figura 
cammina pe Ttoleto. 

Pul. Nce camraine tu , che ssi campione de li 
granavuotlele.... 

Ven. Fraiiè , si brutto ncoscienzia sa. 

Pai. Ne , ne ! chi le dà tanta confidenza ? 

Ven. Oh scusate... 

Pul. Chiù rispetto co no negoziante forastiero. 

Ven. Si negozia V ve volile accatta sta zuppiera 
angrcsa ? 

Pud. Io de ste zuppiere ime tengo quìnnece ca- 
sce chiene: 

Ven. Vattè , mercante de la misericordia ! 

Pul. Auh ! tu mo mrae miette mpunto , e io te 
faccio abbedè che mm’ accatto pure a Ue 
si accorre. 

Ven. E te piglio mparola. Tè accatleie sta zup- 
piera , damme tre ccarrine. 

Pul. Tre ccarrì ? No , la voglio accatta a rruo- 
tolo. 

Ven. E pure te voglio contentà : damme no car- 
rino Io ruotolo. 

Pul. No , te voglio dà otto rana. ( Mo vedimrao si 
non me sconto la ngiiiria. ) 

Ven. E damme otto rana. 

Pul. Miette ccà la zuppiera. ( la prende dalle ma- 
ni del venditore ) Siè Mauri ? Vi ca tu si le- 
slimonio , s’ è fatto lo patto otto rana io ruo- 
lolo ? 
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Mail. Gnorzi. 

Pul. ( butta la mppiem al stiolo facendola in 
mille pezzi ) 

Ven. Cha cancaro è fatto ? 

Pul. ( dice freddamente) Chcsta è quatto rà, dam- 
manne mieze ruotolo. 

Ven. Cornine ! 

Mau. Bella chesta ! 

Pul. Tu è fatto lo patto, otto rana lo ruotolo , che- 
sta è quatto rà , dammenne rniezo ruotolo. 

Ven. E rame faje la zuppiera frecole frecole? 

Pul. E sino comme rame ne dive rniezo ruotolo ; 
( avviandosi gli dice con tuono ) mparate a 
cufBà li negoziante che hanno dato sempre 
saggio del loro svergognato fallimento. { via 
per la dritta ) 

Ven. Pagarne la zuppiera aspetta {strepitando gli 
corre appresso ). 

Mau. Cbbiva lo smocco! 11’ ha dato na bella rispo- 
sta. 


SCENA IX. 

Francesco servo diV). Anselmo, Peppoccio 
con abito del reclusorio , e detti. 

Fra. Si Mauri ? saje si lo patrone sta ncoppa ? 

Mau. Non saccio, mme pare che nno. 

Fran. D. Peppù , cammenate ca simmo arrivale. 

Pep. ( uscendo ) Misericordia ! che confusione ! 
Questa è la strada di Toledo ? 

Mau. Gnorzi. 

Pep. Per me che ho dimorato sempre nell’ Ospi- 
zio, è una gran novità. Chi va, chi viene, chi 
urta , chi passeggia ; venditori di diversi og- 
getti , carrozze a profluvio , belle ragazze , 
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gentili zerbinotti , è cosa veramente da stor> 
dire. 

Mau. Alo non è nnìentc perché s’ abbecina 11’ ora 
de la passiata. 

Pep, Passeggiata ? 

Mau. Già : qiiaono è berzo mez’ ora doppo miezo- 
juorno , se forma la lenza de frisco , e pe 
cchella lenza passejano migliura de signu- 
re ; anze, trattcniteve nu poco perchè la pas- 
siata mo Dcasa. 

Pep, No , no , mi gira la lesta. Francesco dove 
abita l'avvocato D. Anselmo, il tuo padrone? 

Fra. Ecco Uà. ( indica iì balcone ove trovavasi 
Errichetta ) Chillo è no barcone appartenen- 
te à la casa soja, ma mo non c’ è. 

Mau. Poco trica e lo vedile passià co la figlia pe 
ccà mmiezo. 

Pep. Ebbene, io mi trattengo in quella pasticceria 
a far colazione ; allorquando lo vedrai com- 
parire ... 

Fra. Ve venco a cchiammà ; gnerzi , jaie co ssa- 
lute. ( Peppuceio entra nella pasticceria ) 

Mau. Chi è sto serragliuolo ? 

Fì'a. Ilaje ditto nieotel Chillo serragliuolo è no gran 
proprietario, pe dditto de lo patrone mio. 

Mau. Tu che bonora dice? chillo serragliaolo tene 
denare ? 

Fra. Ma comme : a pproposilo ; tu mme contaste 
che na vota haje servato D. Luigi Toro a 
Ffoggia ? 

Mau. Sè perchè ? 

Fra. È mmuorto ? 

Mau. Non saccio; io lo lassaje buono malato. 

Fra. Nne? che figura teneva ? 

Mau. Eh! non c' era male. 

Fra. ( ironicamente pronunzia le seguenti pa- 
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roie ^Maurizio le credetti favore delsogget- 
to di cui sipari) Aulii cb£ buon oramo ave- 
va da essere: si fosse vivo sto Ci. Lulge^ po- 
che complemiente avarria, jarria a ccadè pro- 
prio diuto> a lo nnieito, pelo bene che ha fat- 
to a cchilio serragtiuolo, e a la sora. 

Mau. Ha fatto bene ? 

Fran. Uh frale mio , e chi te lo po conta? ba- 
sta dirte die ... (uh f che ciuccio che sson- 
go ! io patrone mio ha dato ordeoo de non 
di niente...) A razìa Mauri, [avviandosi) 

Mau. [ trattenendòlo ) Wetie ccà, dimme ... 

Fran. Che t’ aggio da dicere ? era no galantom* 
mo , ma goè » de nova fatta... viato a isso 
e fosse viro » lo vorriaoo commiglià de ric- 
chezze. 

Mau. Ricchezze f tu che mme dice... 

Fran. Ma che rricchezze! è n’ eredità senza fine; 
fosse vivo isso e ccapitasse ncasa de lo pa- 
trone mio D. Anseimo, che sta sparuto de 
canoscerlo pe le bonaziune che ha fatto... 
sa di’ eredità trovarria ? ( dice tra se) (No 
chiappo non. ce lo levarria manco Barba- 
nera cu tutta r astronomeneca soja ) ( via 
per la sinistra) 

Mau. Sonora! l’affare è sserìo ... ricchezze f ere- 
dità !.. e non se canosce chiaramente che 
sto D. Luige Toro quacche gran somma 
avarrà da esigere ncasa de D. Anseimo?.. 
Ora chi riséca non reseca ; io campo co 
le speculazìune , e che cebiù bello momento 
de chisto pe Ifa fortuna... Sè... sto D. Lui- 
ge Toro è ntmuorto ... Pulicenelia lo com- 
pagno mio da poche juorne sta a Noa- 
pole e non è eanosciuto da nisciuno ^ isso 
potarria piglià sto nomme de D. Luige... 
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se polarria fegnere chillo signore e... viva 
la capo mia ! la ricchezza mroe sta già ag- 
granfanno .. [guardando a dritta) lec- 
cotillo che assomma. 

SCENA X. 

POLCiNELLA c detto ^ indi vengono dalla sini- 
stra, Anselmo , Francesco, Errichetta , Ca- 
rolina e Prosdocimo , in fitte madama Gio- 
conda con Carletto suo f gito. 

Pul. Ventagli caldi o signori... 

Mau. [P interrompe e con tutta premura gli 
dice ) Compagno mio bello ! compagno mio 
caro ! viene co mmico , asseconname che 
avimmo fatto la soiorta nosta. 

Pul. Che ddice... 

Mau. Non c’è ttiempo da perdere., jammo a 
pproourà no vestito e... viene, t’ aggio ditto 
che tutto saparraje... («rf un suo giovane) 
statte attiento a bennere ste figure , ca io 
torno chiù ttardo. ( a Pul. ) lammo. 

Pili. Ma... 

Mau- Non ce so auti ma; lo tiempo è preziuso, 
e la fortuna nce sta portanno mpoppa. 
( via frettolosamente con Pulcinella per 
la dritta) 

’Jns. f viene dalla sinistra , e portando sotto 
al braccio Errichetta , dice a Francesco 
suo servo ) Addò sta chillo serragliuolo ? 

Fran . Eccolo Uà , dinlo a la pasticciaria che ffa 
roarenna. 

Ans. E lassalo sta, quanto passiammo no poco. 

Err. Nne papà? chi è chillo giovane? (guar- 
dando Peppuccio nella detta pasticceria ) 
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Àiis. Si sapisse quanto è rricco chillo Lardasciot- 
to , liaje da sapè ... 

Pio. ( che segue Anselmo, portando sotto al 
braccio sua figlia Carolina) Non v’ac- 
conamenzate a fierma, che nio assomma la 
gente che passea, e sta povera panza mìa, 
con riverenza parlanno , mme l’ ammaton- 
tano comme a ffica processotta. 

Car. Principiate roo a fia lo sofistico ... {mentre 
si avviano per la dritta , s' incontrano 
con madama ) • 

Afad. Oh amiche mie garbate ! 

^rr. Che bello incontro 1 

Car. E madama Gioconda sempre passeggia col 
suo piccolo cavalier servente. 

Mad. Il caro Carletio non devesi mai staccar da 
sua madre. 

'Ans. Credo io che non vi possa essere no caraN 
tere più allegro e bizzarro della signora 
Gioconda ; e vi lodo, in fede mia vi lodo. 

Mad. Sapete, che sono vedova da due anni, ed 
ho deciso di non passare a seconde nozze, 
appunto per essere sempre padrona della mia 
volontà. 

Ans. Fate benissimo. 

Pro. Cammenate. 

SCENA XI. 

Un signore con la sua dama , gente nobile 
che passeggia e detti, indi Alessandro. 

Sig. {vedendo aggruppati i suddetti attori, dice 
alla sua dama ) Ma vedete un pò in che 
sito si sono fermati a discorrere. 

Iktma, Gente indiscreta I senza darsi carico che 
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r ombra per ora è pociiissiraa. {passano 
avanti urtando Prosdocimo , e cosi pra- 
ticano tutti gli altri che si avanzano al 
passeggio ) 

Pro. Pozzaie avè na funa ncanoa con riverenza 
parlauno! avanzate cacca mine scarpesano. 
Jns. E passa ccliiii Uà. 

Pro. Non pozzo, nc’ è lo Sole, ed è in Capncor- 
no , con riverenza... 

Jns. Parlanno. 

Pro. Cammenate. 

Car, Madama Gioconda, volete onorarci per la 
parte di sopra ? 

Pro. laramo pe ccoppa, pe ssoito, ma avanzale 
honora ! 

Jns. Don Prosdò , e corame si fastediuso. 

Pro. T' aggio ditto ca so smcstuto. Ah! bonora 
lo callo ! ( lagnandosi) E stata co lo tacco 
la scarpesata ... Avanzate cancaro! con ri- 
verenza ... 

Ans. Parlanno. {si avviano, e s incontrano con 
Alessandro che viene dalla dritta ) 

Ale. Mio caro D. Anselmo. 

Ans. D. Alesandro de lo core. 

Ale. Mi sono arbitrato di condurre sulla vostra 

cesa... . 1 • 

Pro. Camminate , parlate pe la via, diavolo cion- 

cave! ca la gente va crescenno. 

Ale. Ma io non ardisco così vestito di affiancar- 
mi a sì amabili signorine... basta, vi dico 
solo che sulla vostra abitazione si trovano 
mia cognata, e la sua cameriera. 

Krr. Come .. 

Ale. Dovete conoscere... 

Pro. Cammenate, o mo mme voteoo, co riverenza 
parlanno! 
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Ans. lanuno , iaocino , D. Alesa cce vedimmo 
ncoppa chiù nardo, {via per la dritta, con 
En ichetta^ Madama , Carolina e Prosdo- 
cimo ) 

Ale. N on è conveniente il passeggiare con que- 
st’ abilaccio in mezzo a tanta nobiltà. ( av- 
viandosi per la sinistra s' incontra con 
Giovanni) 

S C K N A XII. 

Gioir ANNI e detto., poi Raimondo, Colantonio , 
e due signori., che prendono parte nel loro 
dialogo. 

Gio. Alesa? faggio troTato finalmente. 

Ale. Che cosa è successo? 

Gio. L’ addimmanno io a tte. Sostato a la casa 
dde D. Pangrazio , e non c’ aggio trovato 
nè mmoglierema , nè la cammarera. 

Ale. E perchè ti sorprendi ? sono presso di me, 
bai d ubitazione ? 

Gio. No , ma vorria sapè addò ? 

Aie. Doto ? dove credo che possano essere viep- 
più custodite. 

Gio. Ma io vorria ... 

Ale. Tu non devi fare altro, che condurti questa 
sera alla strada Magnocavallo numero 10, 
( mia abitazione ) 

Gio. Perchè ? 

Ale. Ti ordino di non soggiunger parola. 

Gio. Ma... 

Ale. Strada Magnocavallo n. 10. 

Gio. E Gomme, non pozzo ■.. 

Ale. Strada Magnocavallo n. 10, eseguisci i miei 
voleri, e non altro, [via per la sinistra ) 

« 
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Oio. Chislo mme fa perdere la capo : no poco 
parla de na tnanera , no poco parla de 
b' anta ... basta, rom’ è frate e non c' è da 
dubita. ( due signori escono dalla sini- 
stra, in unione di D. Colantonio e D. 
Raimondo, e si fermano a parlare.) 

1. ” Ca;o ajnico per me vi dico , che. la Tado- 

lini non canta ma inzucchera- 

2. "* Non te lo contrasto , ma il tuo fanatismo 

eccede ! 

Rai. Nuje nc’ abbiamo da ramraintare anche al- 
tre cantarinole, comme fosse, naSciambrà- 
teca , na Malabramma. 

1 due signori. Ah , ah , ah ! 

Co/. Ma te ne prego, non interloquire... 

Rai. Non me vuò fa interloquiquerare ? nzomma 
aggio da sta co la vocca chiusa... 

1 No , no , parlate , ( a Colantonio ) il suo 
dire ci alletta. 

Rai. Lo ssiente che il mio dir galletta? 

2.° Per esempio, nello spartito dell" Elisabetta... 
Rni. Uh , uh , che ghiate citanno ? no spartito 
eh' è chiù biecchio isso che lo debito in 
piazza ! Avite da nomminà roba moderna , 
comme fosse ... na Lucia La...Lamarmotta 
de Uonizetto; no Orazio e Don Ignazio de 
Merendante , no Anna Balena , na Maria 
Spelino... 

( I due signori ridono sgangheratamente ) 
Col. Ma basta , diavolo ! basta. 

Rai. (Mie basta , io ancora aggio d’ accommenzà? 
Col. A proposito D. Ciccillo. ( ad uno dei due 
.ngnori) Quando andrà in scena la musica 
de’ due Foscari, del maestro Verdi ? 
l.” Non so. 

Rai. Pariaano de lo maestro Verdi , sapete che 
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fora è gbiulo in scena una musica de sto 
masto che ha fatto chiasso... È intitolata... 
bu... bu... aspetta... ah se... Trabucco. 

€oi. Che trabucco , Nabiiccodonosor. 

Rai. A se, Mabucco e ddoje sore. 

Tutti. Ab , ah , ah. 

Rai. ( guardando al di dentro a * dritta ) Uh ! 
uh ! eccola là , eccola là la mia fiamma 
ioterralttente. 

Col. [c. tf. ) Non c’ è male. 

\.°Sig; Le dà braccio un vecchio. 

2.** É pettinato alla Torquato. 

R-ni, Vuje qua toccate , chella è perucca. 

2.” Io vi parlo di Torquato ... 

Rai. Ah! aggio capito : volite dicere Torquato Zas- 
so , lo masto de scherma, muorto a Ssorrien- 
to ? . . 

2.® Torquato Tasso , i! poeta. 

Rai. E li poeti so pure maste de scherma ; saccio 
tanta poete che hanno menanno stoccate. Ec- 
cola, eccola che s’ abbicina . . . che occhio ! 
che grazia 1 

i^ol. ( sempre osservando a dritta ) No, è troppo 
grave il suo portamento. 

1 . ° Guarda ., guarda quell’ altra damina come si 

spezza. 

2. ® Troppo presume , non mi va a sangue. 

Rai. Uh, uh! vi cheli’ «ula cocumella , cammina a 

zumpariello. 

Col. £ la sua compagna muove la testa come una 
marionetta. 

Rai. ( sempre come sopra ) Gtatte ; chesta mo è 
na bella scena: Vedile chella signorina sotto 
a lo vraccio de chillo viecchio? issobabbaso- 
tie avanza lo passo , e essa se man tene no 
jpasso arreto...eh ! cootrabanno c’è ! la vi, la 
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TÌ , zennèa co no Don Liccardo ... stalle , è 
{!hiuto: ir ha mollechiato no vegliettiello . . . 
Oh mondo ! 

Col. Non facciamo riflessioni spinte ... chi sa ? 
quel vecchio sarà senza dubbio suo padre. 

SCENA XIII. 

Anset.mo , PaosDoctMi , Errichetta , Carolina , 
Madama Gioconda , Carletto e detti , indi 
Alessandro , GfovANNi , in fine Pancrazio ve- 
stito in moderna caricatura , e D.* Petronia 
sifnilmente,il primj uscirà dalla parte destra^ 
e la seconda dalla sinistra. 

Ans. \ 

Pro. r 

Err. > Ah , ah , ah , ah ! 

Gar^ k 
Mad. / 

Mad. E figura singolarissima. 

Ans. D. Colantò, tiene mente che caricatura va 
passianno. 

Col. Oh buona. ( guardando a dritta ) 

Rai. E cbillo è pazzo sicuramente , vi vi, chella. 

sciamraerga a llengua de passero . . 

Pro. E Io cappiello non pare na coverchiola de ... 

con riverenza parlanno. 

'Err. Lo calzone è da notarsi. 

Car. Guardate li staffo. 

Jdad Buona , buona! signori miei, {guardando a 
sinistra ) Questa Domenica è da segnarsi su 
bianca pietra : vedete che altra mostruo sità 
si avvicina dalla parte superiore. 

Tutti. ( guardando come sopra ) Ah , ah , ah ! 
Rai. Me li boglio paslià bonora .' 
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Col. Si si , ma non bisogna eccederei 

Ans. Ricordatevi che siamo a Toledo. 

Ale. ( uscendo dalla sinistra con Gìomnni ) 
Possibile ! 

Gio. LIoro songo, non c' è dubbio. Don Pangrazio 
vene da Palazzo, e Pelronia da lo Merca- 
tiello. 

Ale. Sono pazzi senz’altro ! . . Questo è Io stesso 
che mettersi alla berlina. 

Col. Eccoli a noi. Signori prima V adulazione e 
poi una burla bene adattata. 0. Raimondo 
secondatemi con comica. 

fini. Lassa fa a mme. 

Pan. ( da dentro ) 0 raersì monsiù. [uscendo] La 
figura mia ha slorduto tutto Toleto , ognuno 
mme guarda con piacere , e mmè saluta . . . 
Vi vi che anta folla mme sta smiccianoo. 

Colantonio., Ratmondo., Anseimo, e Prosdocimo, 
si presentano a Pangrazio e lo salutano con 
caricatura \ egli similmente corrisponde. 

Col. Il signore è forestiero ? 

Pan. Gui monsiù, sgesuì son Baron, e son Parigi- 
no di Parigi. 

Col. Sge me do T onor de offrir mua servitù. 

Pan. L’ onor è de rauà, pnrquà, vu ... ve... ve so 
schìavottiello. 

Pro. ( E chisto è na nnoglia, co riverenza parlan- 
no. ) 

Rai. Signor Barone, da qual razza venite? 

Pan. ( Razza! chist’ auto mm’ha pigliato pe cciuc- 
cio 1 ) Sgesui, vi ho detto che son Fransuà. 

Col. Fransè, franse. 

Pan. Gui gui , franse. 

Col. E de chi! pai de frans ? 

Pan. .Ah ! com avevù ditto ? 
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Col. De chil pai ? 

Pan. ( Ah ! cliisto vo dicere pejè , pejè significa 
pagato, aggio capito. )Gui Monsiu, fatelo pejè. 

Tutti. Ah , ah , ab ! 

Pro. Vu set un coscio, con riverenza parlanno. 

Pan. (rui monsiù, e mersì monsiù. 

Tutti. Ah , ah , ah ! 

Pan. { Mtnalora! chisto mme stanno cofìQanno ! ) 

do. ( che trovasi infondo con Alessandro ) Ve- 
dite che figura If aitoeca a ifa ! 

Err. ( dice piam alte sue amiche ) Uh , uh ! 
assomma la compagna. 

Ans. ( Statere aiiiente belle ffìgliò; fucitcle cerini* 
monie, ma con decenza. ) 

Pel. ( uscendo ) ( Ah , ah ! ha fatto rociello frate- 
rno; già lo coiBarranno, perchè lo buono 
sta ccà. ) 

Pan. (vede Pelronii ^ e le dice con ironia) 
Oh ! mna sorv , bongìiir. 

Pet. ( similmente ) Addio , addili. 

Pan. (indicando i signori che lo circondano) 
Vualà tanta sgiaiit, che smiccè le mie per- 
sonasg ? 

Pet. Eh! il sublimissimo ... capite?... (indican- 
do la sua persona ) 

Col. Chi è questa signora , se è lecito ? 

Patì, E rauà sorv. 

Pro. (piano alle sue signore) A vuje, Tacite 
quatte cerimmonie a sta marmitlona , con 

• riverenza parlanno. 

Err. ( salutando Petronia ) Oh I madama il mio 
rispetto. 

Car. ( circondandola ) La mia umiliazione. 

Mad. Il mio distinto ossequio. 

Pet. ( rispondendo con molta grazia ) Oh I gra- 
zie , grazie ... se T è compita , se r è gra- 
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2 Ìosa, se rèsgiaoUl ... se l’è, se rè’..', ciau- 
ciusella, simpatica, e aggraziata. 

Col. (a Petr.) Vuole il braccio? 

Hai. ( si fa avanti con finta audacia^ e dice 
a Cokmtonio) Indietro! la signora mi ha 
trapassato. 

Pet. ( piano a Pangrazio ) Guè , e nn’ airiin- 
mo duje. 

Col. ( a Rai. ) Signor mio , non si faccia avan- 
. ti : io sono stato colpito dalla sua inaltera' 
bile beltà. 

Rai. Ed io , nel veder la sua faccia , mi è ri- 
masta qua , schiaffata e rebatluta. {indica 
nel cuore ) 

Pet. {con vezzo) Gh I siete di poco gusto , siete 
di poco genio; che ci vedete in me o si- 
gnori ? 

Col. Una certa grazia... 

Rai. Una certa ingeleppatura... 

Col. Uno sguardo inorì>ido... 

Rai. Un sospiro caldo e troneggiarne... 

Pet. Basta , basta , voi mi fate arrossire , io mi 
metto scorno , mi metto soggezione. 

Le donne { tra loro ) ( Ah , ah , ah ! ) 

Pan. Vi che ncuntro che ha fatto sto trabacolo 
lisionato ! 

j4le. ( a Gir. ) Poveri pazzi 1 

Col. ( ad entrarnòi) Onoratemi di un caffè... di 
un rinfresco... 

Rai. Volete un ponzio? 

Pan. 11 negarci sarebbe effetto di superbia. Come 
vi aggrada. | 

Col. ( al caffè ) Ehi ! limonee , rosolii , caffè , 
ciò che comandano i signori. 

Ras. {e. s.) Paste di zucchero, tarallucci , ogU 
netti, sghiffeti, ciò che vogliono. 
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Cio^ {tra se) Io aggio da vede, a che va a ffenì 
sta cosa. 


SCENA XIV. 

Jl giovane del caffè viene avanti coti limonee^ 
rosolila e- tutto ciò che hanno ordinato: poi 
Peppdccio dalla pasticceria , e detti. 

Pan. ( alle donne ) Madmuasell, donemuà le pie- 
sir ... de... dc...mazzecarve quaccosa? 

Le donne. Coq tutto il cuore, {prendono rin- 
freschi ec. ) 

^Jle. {ad Anseimo) Che ne dite? 

Aìis. Lassali sciala ca dimane parlammo ? 

Pep. {dirigendosi ad Anseimo) Signori miei , 
chi è tra voi uu tal O. Aoselrao Raganelli? 

'Ans. Son io , trattenetevi un momento : or ora 
sarò da voi. 

Pep. A vostro piacere. ( resta in fondo guar- 
dando le figure di Maurizio^ senza però 
fissarsi a quella di sua sorella ) 

Col. { a Petronia ) Volete altro ? 

Pet. ì r • 

Pan l » grazie- 

rò/. Ehi caffettiere : quanto viene ? 

Jìai. Alto là ! debbo pagare io. 

Col. Non ardite di dirlo la seconda volta ; per 
una madama cosi gentile , per un cavaliere 
cosi distinto , vi è la borsa di Golantonio 
Ciciniello. 

Pai. Cibò , v’ è la borsa de Raimondo Spara- 
gliooe. 

Col. Ciciniello. 

Rai. Sparaglione. 

Col. Ciciniello , diavolo ì 
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Rai. Sparaglione, mmalora! 

Pan. {tra sé) Mo , pe ccausa nosla, s’ ha dd’ ap- 
piccecà no sparaglione e no ceceniello. 

Rai. ( al giovane del caffè ) Quanto viene ? 

Col. Non cavar la borsa, che me ne darai conto. 

Pan. Via sciavalier , levevù le differanz , pejè la 
muatè per ciaschediun. 

Col. Ed io ho bisogno della sua metta? 

Rai. E io aggio da restà obbligato a lujo ? 

Col. Pago io tutto. 

Rai. Non pagare che io smonto in furore. 

Col. Sei un asino I 

Rai. Sei nna bestia! 

Col. A me? Andiamo a batterci. 

Rai. Andiamo a sbatterci. ( ciano ) 

^ fermatevi. 

Pel. Auh 1 chille mo se vanno a duella pe ccau- 
sa mia. 

Tutti. k\\, ah, ah! (51 allontanano restando 
in scena Anseimo., Alessandro. Giovanni, 
Peppuccio, il giovane del caffè., Pangra- 
zio., e Petronia) 

Pan. { vedendo sgombrata la conversazione di- 
ce a Petr.) { Ne Petrò? ccà se nne so ghiute 
tutte quante;fossequacche corrivo che nc’han- 
no fatto ? ) 

Giov. Noe signore mieje , ccà chi paga. 

Pan. ( Lo bì, eh’ è stato coffio. ) 

Gio. E accossi ! chi paga. 

Pan. Sparaglione e Ceceniello, che te 11’ hanno or- 
dinato. 

Giov. Chille se nne so ghiute, pagate vuje che nce 
site rommase. 

Pun. Ah insolente ! io sono un barone. 
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Gtov. E chi y’ha ntaccato lo feudo vorria appu rà ; 
io voglio essere pagato. 

Pan. Ti pago, sì ti pago, quanto viene ? 

^lov. Doje pezze. 

Pan. Donna Petrò; caccia doje pezze. 

Pel. Io non tenco manco treccalle ncuollo , paga 
tu. 

Pan. Che bestia! vaje cammenanno senza denaro , 
si non fosse pe .. (frugandosi nei calzone ) 
uhbonora! aggio rummaso li donare din to 
air auto cazone niro. 

Giov. Oh pezzate ave na fnna ncanna dinto a sti 
brutte smorfie che site ! ( ad alta voce ) Si- 
gnure micye; chisto vanno passianno pe Tto* 
leto tutte ngrattinate, senza treccalle ncuoHo. 

Jns. 1 

Ale. ? Ah , ah , ah I 

Gio. ' 

Pep. ( si Hssa a guardare il ritratto di sua so- 
reità f e dice a voce alta) Possibile! è lei, la 
sua fìsonomia, Teresa I 

Gio. {fissandosi al ritreuta ) Che beco? lo ritrai* 
lo de Teresa Uà appiso ? 

Ale. { Come ! ) 

( Peppuccio lo stacca dalla corda^ e si compiace 
guardandolo ) 

Gio. ( a Pan.) Ah I viecchio cattivo ! mm'haje fat- 
to sto corrivo?... lo ritratto de Teresa appiso 
mmiezo Toleto! {a Pep. ) Lassa sto ritratto. 

Pep. Piuttosto la vita. 

Gio. Lassaste ritratto. ( afferrandolo ) 

Pep. Non lo sperale. ( si svincola e via ) 

Gio. Te passo lo core. ( lo segue ) 

■ i Fermatevi. ( corrono appresso di loro ) 

Pel. (a Pa».)Tubfiye manaato a bennere Io rilrat- 
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io de Teresa ! tmoe ne darraje cuoio. ( via ) 

Pan. Ghisto che mbruoglio è, io oon capisco, {per 
andare ) 

Giov. Addò vaje , paga doje pezze. 

Pan. Io non t' ho ordinato la roba. 

Giov. Paga doje pezze. 

Pan. Va a lo diavolo. ( passa una carrozza ) 
Aspetta cocchiere. ( mette il }ìiede sulh 
staffane per salire ) 

Giov. Damme doje pezze. ( prendendolo per le 
falde della giamberga ) 

Pan. Lassarne sagli. 

Giov. Damme doje pezze. ( nelP atto della di- 
sputa , il cocchiere sferza i cavalli , e 
nel correre ^rimangono le falde della giam- 
berga nelle mani del giovane del caffè) 

Pan. ( gridando ) Che mmalora è fatto ? 

Giov. ( mostrando le due falde ) Na pezza na 
leogua de passero , a chi compra , a chi 
compra! ... 


Pitie dell' atto secondo. 
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ATTO TERZO 


Camera decenle in casa di Anselmo, con porto in mezzo 
e porta d’ entrata a sinistra. 


SCENA I. 

Alessandro ed Anselmo. 

Ans. Nzomma la miseria toja è na finzione. 

Me. Pur troppo. Io sono possessore di 30 mila 
ducati. 

Àns. E perchè , dunque , farli credere un mi- 
serabile ? 

Ale. Perchè in Torino mi pervenne un foglio, 
avvisandomi che Giovanni erasi introdotto 
in una casa di bricconi , e colla pratica 
di questa gente , era divenuto 1’ emporio 
del vizio. Io dovendo condurmi in Napoli 
per affari di mercatura , divisai di trave- 
stirmi cosi , e ciò appunto per scrutinare 
i suoi andamenti. Per mia consolazione ho 
conosciuto d* essere stata una calunnia , e 
che invece nel suo cuore trovasi la sede 
della filantropia , della pura sensibilità. Ve 
ne do una pruova : questa mattina , ad 
oggetto di volermi soccorrere credendomi 
povero , ha carpito un cucchiaio d’ argento 
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ai suoi albergatori; quale ne fosse stato 
il risultato ve lo potete immaginare ; ba- 
sta dirvi che mia cognata e la sua serva 
Teresa , sono state nel procinto di com- 
promettersi , motivo per cui le ho qui con- 
dotte fino air imbrunir del Sole. Questa se- 
ra poi si verrà al termine della mia fin- 
zione, ed a tale oggetto io invito la vo- 
stra famiglia ad una gran festa, che si darà 
nella mia abitazione. 

Am. Questo è un inviluppo considerevole , e mi 
ha dato veramente piacere. 

S C E N A II. 

Teresa padrona., Teresa serva, e detti. 

T.pa. Cognà , io mo proprio mme ne voglio ire. 

Am. Come ? 

Ale. E perchè ? 

T.pa. Pe nniente , mme ne voglio ire mo pro- 
prio. 

Am Ma diciteme pe qua , motivo ? 

T.se. Si se nne vò ire nu’ ave ragione e ra- 
gione da vennero : lassaterae semi, chi è 
chella sbruffabellizze che sta dintp? 

Am. Tu parie d' Crrichetta figliema , perchè 
dinto non c’ è auto che essa. 

T.se. E dicitenccllo a sta signorina che se rapa- 
rasse io galatrecchelo ; gnorz'i; appena sim- 
mo trasute dinto, la signorina mia, co tanta 
chelieta ir ha ditto; c ve so schìavottella » 
e essa co no musso astrinto , ha rlspiio- 
sto « buongiorno 9 po nc' ha votate li spaile 
e s* è posta a cchiacchiarià da lo barcone 
co nu sciammeria corta. 


Digitized by Google 



— 64 - 

Ans. ( risentito ) Ma signora mia , potarrisse 
veramente parla co chiù crianza. 

Perchè , te sì offeso? si te sì offeso, scia- 
ne a vi vascio, ca scmpe che buò nce fa- 
cimmo na petriata. 

'Ans. C’ aggio da fa? in so n’avvocato, e moie 
metto a mmenà prete ? saje ca sì na pet- 
tegola. 

T.se. E sciane abbascio , ca te voglio fa a bedè 
chi è la peltecola... sciane abbasck)!... 

Ans. Ccà che mm’è succicso ? D. Alesa... 

Ale. Teresa ! basta così. 

T.se. Isso mme chiamma pettecola ... vattè , va 
te nforma a chi so fliglia... paterno, nien- 
temeno , era lo primmo vastaso de la do- 
gana. 

Ans. No cchiù , era no soggetto de somma sti- 
ma !...jesce mo proprio da la casa mia. 

^te^ ) Scusatela D. Anseimo. 

T.se. Uh boQora! s’è nfocato Don Nicchinon- 
no ! Bell’ ò , nnje parlammo abbascio, sem-. 
pe che buò le scasso li betriale. ( via ) 

Ans. O. Alesa, sta speretata addò la sì ghiuto 
a ppiglià? 

T.pa, So duje juoroe che la conosco , e aggio 
visto quanta premura s' ha pigliato de la 
persona mia , vedennòme raaltrattà tanto 
da D. Pangrazio e D.* Petronia Gocozziello. 

Ans. C’ aggio da fa ? e vuje comme 11’ appar- 
tenite ? che Ile site figlia ? 

T.pa. Che bolite sapè?.. pe ccaiisa de no tu- 
tore assassino che mme chiudette dinto a 
na cammera pe ffarme morì da la famma, 
D.* Petronia ... 

Ans. ( con meraviglia ) Pe causa de no tutore !.1 
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Ale. D. Aaselmo?., 

Ans. Zilio bonora ! vnje coraiue ve chiainmate ? 

T.pa. Teresa. 

Ans. E lo cognome ? ( con premura ) 

T.pa. Sasso. 

Ans. ( con eccessiva gioia) Teresa Sasso! Te- 
resa Sasso 1. . .Erricbetta. . . Errichetta. . . 
( chiamando con premura sua figlia ) 

T.pa. Che sarrà? 

Ale. Io non cajpisco nulla. 

Ans. Errichetta? 

SCENA III. 

Ehrichetta”^ e detti. 

Err. Papà? 

Ans. Ama sta bardasela sà . . . amala e poche 
chiacchiere, sino sarraje 11’ odio mio... Don 
Alesa ... viene co mme ca te contarraggio 
Io tutto ... che piacere ! che piacere! ( en- 
tra a dritta) 

Ale. Sfido io a capirne sillaba. ( vìa appresso ) 

Err. Ne! che s’ha fatto afferra paterno? 

T.pa. E io che ssaccio , sentenno lo nomme mio 
s’ è rallegrato de chella manera. 

Err. E vuje comme ve chiammate? 

T.pa Teresa Sasso. 

Err. ( fuori di se per la gioia ) Teresa Sasso!! ! 

T.pa. Mo ir afferra no moto a chest’ aula ! 

Err. Vuje chella, che isso mme dicelte che lo 
tutore vuosio. . . Oh che piacere ! conlan- 
nome lo gnore mio ca ve chiudetiero dinto 
a na cammera pe farve mori da la fam- 
ma . . . tanto fuje lo pianto mio che nce 
cadette quase malata... mo sento che site 
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viva ! mo ve vece , ve parlo , e non be- 
lile che mme ne consolo P sine , sine, ve- 
nite co romìco , janonao dinto a lo quar- 
tino naio , e io v' aoiarraggio non da ami- 
ca , ma da sora la chiù affezionata che 
nce pozza essere. 

T.pa. Aggio arrivato a ccapi finalmente de che 
se tratta. ( nano per lei porta di mezzo ) 

S C E N A IV. 

Peppcccio dalla porta a sinistra^ ossia quella 
d' entrata , indi Alessandro. 

Vep. ( entra sbigottito ) Fortuna che ho trovata 
la porta aperta. ( guardando se persona 

10 inseguisca ) No , non m’ hanno veduto 
entrare, altrimenti sarebbero venuti appres- 
so di me. Birbanti ! assassini ! conoscevano 

11 ritratto I per conseguenza avranno do- 
vuto essere i carnefici di mìa sorella; ma 
r effigie è qui ( indicando di averlo nella 
saccoccia ) e non uscirà mai più. 

[die. ( dalla dritta vedendo Peppuccio ) Che 
veggo 1 

Pep Avrebbero preteso che... (nel voltarsi 
s' incontra con Alessandro ] Misericordia! 
ecco uno de’ miei persecutori : ( risolutis- 
simo ) mi preparo alle bastonato , ma il 
ritratto non uscirà dalle mie mani. 

Ale. Chi sei tu ? 

Pep. Son uomo. 

Ale. No , sei una bestia. 

Pep. Ho il piacere di congratularmi. 

Ale. Perchè ? 

Pep, Perchè avete avuta 1* abilità di conoscer- 
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Àia- Un’altra bestia.'* 

Pep. Precisamente. 

Ale. A me !.. corpo d’un bucefalo... ( 
gli uno schiaffo ) 

Pep. Qua, {presentando il viso con arditezza ) 
servitevi ; io ho un trasporto per le basto- 
nate. 

Ale. Perchè hai preso quel ritratto? 

Pep. Perchè mi è caro più della vita. 

Ale. E come hai conosciuto l’ originale ? 

Pep. È precisamente quello che io domando a voi. 

Ale. Ed io palesava a te i fatti miei ? 

Pep. Ed io diceva a voi i fatti miei? 

Ale. No ? 

Pep. No. 

Ale. Corpo del diavolo ! voglio ... (come 

Pep. Presente ! ( presentando il viso ) 

Ale. Costui mi farebbe crepare!., mio fratello ti 
ha raggiunto ? 

Pep. Col pensiero. 

Ale. Ringrazia la sorte che ti ho perduto di vista, 
altrimenti ti avrei caccialo il cuore. 

Pep. ( COTI freddezza ) Ed io ve ne sarei ri- 
masto obbligatissimo. 

Ale. Che originale ! 

SCENA V. 

Ansblmo , indi Teresv padrona., Errichetta 
e detti. 

Ans. ( vedendo Peppuccio dice tra se ) Ecco 
r incontro fortunato. 

Ale. Dov’ è il ritratto di Teresa? ( resta infon- 
do ) 
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/Vp. L’ lio qui ( indica nella saccoccia ) 

^le. Consegnalo nelle mie mani. 

Pep, Non posso. 

Àie. Io li strozzo. 

Pep. Servitevi (e. s. ) 

Àie. Ma In sei uomo , o sei animale ? 

Pep. Consideratelo. 

Àie. fe un carattere di nuovo conio! ma dimmi 
almeno , perchè vuoi quel ritratto ? come 
ti appartiene? 

Pep. Non posso rispondervi, perchè conoscendo 
voi r originale , avrete dovuto essere il car- 
nefice di mia sorella ! 

Ale. Sorella t 

Àns. A mme mo ! ( entra nell' appartamento di 
Errichetta ) 

Pep. [pronunzia le seguenti parole col maS' 
simo dolore ) Il solo Lorenzo che serviva 
r indegno D. Luigi Toro conosceva noi 
due. Dieci anni fa , lo stesso Lorenzo con 
inganno mi conthisse nel reclusorio... due 
anni dopo si portò nell’ ospizio e si giltò 
a piedi miei e disse che la povera Tere- 
sa era . ;• . ( non può pronunziar parola 
perchè soffogato dal pianto) eramor... 
morta d’ inedia in una stanza chiusa dai 
tiranno tutore... 

Ale. Ah ! non più... [con eccessiva commoiione) 
amabilissimo giovane. .. vieni... vieni nelle 
mie braccia ... hai ragione di difendere tua 
sorella... baciami , baciami. 

Pep. Non posso, voi siete stalo il suo carne- 
fice. 

Àie. Che dici ? io sono il suo più caro amico. 

Pep. Suo amico ! lo siete stalo , perchè la sven- 
turata è morta ... 
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Jns. ( comparisce dalla porta di mezzo ) No, 
Teresa, la tua sorella, è viva. 

Pep. Che ! ! ! non m’ ingannate ... 

Jns. Eccola... ( 7>?re«fir si l'cnde visibile \ 

Pep. Possibile !.. Teresa... 

T.pa. Frate mio. ( si abbracciano ) 

Ale. Che scena commovente ! 

Ans. lo mo schiafTo dé faccia nlerraf 

Err, Non pozzo trattene li llagreme ! 

Pep. Sorella mia ... tu parli... tu sei a me vi- 
cina ...oh quanto ho pianto., .e piango 
tuttora ... Ora ti stringo al seno... ora ti ... 
( ad Ales. ) perdonatemi , ci siamo cresciu- 
ti ...eravamo di tenera età ... ora ... ora... 
ah che son fuor di me per la consola- 
zione ... a proposito, volete il suo ritratto? 

Ale, Bravo! bravo giovane ... degno di essermi 
cognato. 

Pep. Cognato I 

T.pa. Si , è frale de maritemo. 

Pep. ( vedendolo in abito logoro ) Ma siete un 
cognato troppo disperato ... di buon cuore 
però , ed avete trovato similmeute me; di- 
sperazione e buon cuore. 

Ans. Che disperazione ! tu sei ricco , ed io ti 
ho mandato a prendere dal reclusorio per 
metterli a parte di tutt’i beni. 

Pep. Come! io... non sono più povero ! (jaa<- 
sando all’ eccessiva gioja ) Ehilà ! fuori 
giacca miserabile, fuori vestito logoro, («po- 
gliandosi) 

Ans. Che facile ? 

Pep. Bisogna indossare degli abiti sontuosi , bi- 
sogna andare in carrozza , andare al pas- 
seggio per Toledo , alla villa , al Teatro... 
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SCENA V!. 

Francesco e detti ^ indi Pulcinella vestito in 
caricatura fnoderna , e Maurizio. 

Fra. Lo oosetore è benuto. 

jins. Andiamo a misurarci gli abiti. 

Pep. Andiamo, vieni mia cara sorella., {si av- 
vede di Errichetta ) a proposito , qui c’ è 
mi’ altra ragazza , chi siete s’ è lecito ? 

Err. Figlia di D. Anseimo. 

Pep. Siete graziosa, siete bella, fate all’ amore ? 
volete un marito ? Peppuccio è ricco , Pep- 
puccio sarà vostro marito: e vostro padre ? 

Jns. Io... 

Pep. Voi siete contento, per conseguenza que- 
sta è la mano , saremo marito e moglie. 
( via conducendo seco per mano le due 
giovani ) 

Jris. Che caro giovane! ( via appresso ) 

Me. Benedico il momento di esser giunto in 
Napoli ; il mio cuore gongola nelle con- 
solazioni ( via appresso ) 

Fra. Ebbiva ! vi che spireto ha cacciato lo ser- 
ragliuolo. 

Mau. Allegramente , allegramente compà ... vide, 
vide chi trase. 

Fra. ITh ! che figura curiosa! 

Pul. ( entrando ) Chi bestia mi ha creduto morto ? 
chi ha intaccata la mia vergognosissima 
circolazione , ca pe lo Sole in quintad^i- 
ma lo voglio fa morì a botta de capez- 
zate mpietto. (passeggiando con gravità) 

Fra. ( piano a Maur. ) E tu puorte no puzzo 
dinto a sta casa ? 
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Mau, Eh! auto' che pazzo! chislo sa chi è? D. 
Luige Toro. 

Fra. ( con stupore ) Chisto ! 

Mau. Se , chisto ; è benuto a ppiglià possesso 
de li ricchezze cornine dicisle. 

Fra. Vuje D. Luige Toro ! 

Pul. Toro , sè Toro , e boglio mo proprio chello 
che mnie spetta pe drillo , c siue prò quo. 

Fì'a. ( tra se ) (Chisto è D. Luige Toro! sè , 
c arrevato nliempo , pò lo faccio piglia 
n castagna. ) ( chiude con clnave la porta 
tìT entrata ) 

Mau. C’ aggio da fa ? s’ è chiusa la porta ! ne 
Franci ? ^ 

Fra. ( piano a Maur. ) D.' Luige è benuto co 
li piede suoje p’ essere accise. ( entra a 
dritta ) 

Mau. No chiù de slu ppoco ! {a Pul. ) Fuje. 

Pul. .Ch’ è stato ? 

Fuje ca sino si acciso ! 

Pul. E r eredità ? 

Mau. Tu qua eredità , fuje , ca sino haje na 
. spata ncuorpo. 

Pul. .Air arma de panimeta! addò fuje, ccà la 
portà è chiusa. 

Mau. Oh bonora ! veneno gente. ( si nasconde 
nella porta di mezzo ) 

SCENA VII, 

Anselmo , Fbancesco , e detti. 

Jas. {osservando Pul. ) Uh! che figura ribut- 
tante ! { Francesco apre la porta d' w- 
gresso ) 

Mau. [inosservato fugge dicendo) Scappa, scappa. 
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Pul. ( Chislo mo die uibruoglio avrà da es- 
sere ! ) 

jins. ( iromcamente ) Benvenuto , benvenuto. 

Pul. Ben trovato. ( Fuje , e chisto mme fa ce- 
renimonie ? ah ! aggio capito : Maurizio se 
voleva acchiappa isso 11’ eredità... ma ccà 
sto buono ) 

'Ans. E aceoss't ? commc va ? tutte dicevano che 
jereve muorto ? 

Pul. ( Oh ! e che saccio mo che aggio da ri- 
sponnere a chisto I ) 

Ans. Kisponniteme ! 

Pul. Ah!., già... 

Ans. Se diceva che jereve muorto. 

Pul. E già , io morette. 

Ans. Moristeve e state ccà? 

Pul. Gnorsi , morette. Appena muorto m’ arri- 
cord^e ca teneva cierle esigenze ; torngje 
a rrisuscità e so benuto a trovarve , mme 
piglio chello che mme spetta , e po si mme 
vene ncapo mme ne torno a mmorì , sino 
campo n’auta cinquantina d’ anne e po mm’ 
arriceito ; te persuade? 

Ans. ( Chisto che nne votta ! la malatia 1’ ha 
nimmaso scimoniio. ) 

Pul. E accossi che nce sta de buono ccà? 

Ans. No , che nce sta de male *. la sora è 
biva. 

Ans. Nc’ aggio piacere. 

Ans. Lo frate pure. 

Pul. Ne? se diceva ch’era muorto. 

Ans. Chi? 

Pul. Lo frale. 

Ans. Cioè la sore... 

Pul. O lo frate o la sore, una cosa è. 

Ans. Non facile lo scemiatore , vuje Ile faci- 
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Steve lo complimento , ma' perchè dico io ? 

Pul. Perchè ? perchè gimmo prosseme. 

Ans. E ve venette ncapo de farle, ve replico, chi Ilo 
complimento ? mo si s’appura che site vi- 
vo , avite Tuje n’ auto complimento chiù 
gruosso. 

Pul. E ca io perchè so venuto ? 

Ans. Gomme ! e lo ddicite accessi sazio ? 

Pul. Ma si curiuso : uno perchè fa ho compli- 
' mento ? pe nn’ avè n’ auto chiù gruosso ; 
io ir aggio fatto a lloro , e mo lloro lo 
fanno a mme. 

Ans. E prìatevenne. 

SCENA Vili. 

Prosdocimo e detti., PEPPUCCioecf Alessaudro. 

Pro. É permesso. 

Ans. D. Prosdò , viene ccà: ( in disparte ) saje' 
chi è chisto? {indica Pulcinella ) D. Luige 
Toro. ’ ' ‘ • 

Pro. Uh ! chillo de la lettera ? 

Ans. Isso mpersona. 

Pro. ( a Pulcinella ) Uh che puozze avè na spala 
Dcuorpo, co riverenza parlanno. 

Pul. E n’ aula a chi te la leva , senza riverenza 
^parlanno. 

Pro. È fatto sto ppoco è fattoi 

Pul. ( Ccà ir eredità fosse quacche battana ? ) 

Pep. D. Anseimo ... 

Ans. Meglio I D. Peppuccio ... 

Pep. (Chi è questa figura grottesca? 

Ans. ( piano ad Alessandro ) Amico portate- 
villo dinto , ca chisto ( indica Pul. ) è quel- 
r assassino del tutore , comme v’ aggio con- 
tato. 

4 
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PuL (Oh! risolvimmoce , ccà T affare piglia a 
lluoBgo.) Sigoure mieje, che scgnifica sto 
parla ozegreto ? jammoce specciaono , cac- 
ciate ir eredità che mnae spetta. 

Tutti. Eredità ! 

Pili. Ah ! ve crediveve ca io era muorto i no, 
so bivo , e so D. Luige Toro. 

Ppp. Come 1 tu dici d’ essere D. Luigi Toro ! ti 
assumi un nome cosi infame?.. 

'Ale. Signor mio vi rammentale di Teresa , eh . 

Pul. ( Teresa I ah ! chislo parlano de Teresa mo- 
glierema:) che fa chella mpesa? è biva ? 

Pì'o. (a Pul. ) { Zitto , ca sino si accise , con ri- 
verenza parlanno) 

Pul, E accessi ? 

Pep. Tu conosci Teresa? per conseguenza sa- 
rai stato incompensato da quell’ amico per 
f.irla morire? 

Pul. fAh! chisie parlano de li 43 ova tosta , 
aggio capito. ) Tanto bello : isso mmc lo 
dicetlc , e io la voleva fa crepà. 

Pep. Ardisci dì confessarlo con tanta franchez- 
za ?.. voglio strangolarti. ( per inveire ) 

Ale. Fermatevi. ( trattenendolo ) 

Prò. f a Pul. ) Fuje , ca te scannano , con ri- 
verenza parlanno. 

Pul. IVon me rompere la capo, [a Peppuccio } 
E tu che ncintre co Teresa? 

Pep. Che c’entro? è sangue mio. 

Pul. Gomme si proprio sanguinaccio ! de Teresa 
io nne so lo patrone. 

Pep. Ancora persisti nell’ infamia?... Corri mia cu- 
ra Teresa , vedi il tuo sicario. 

Pul. lo so sicarro! 
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SCENA IX. 

Teresa padrona , indi Giovanni , in fine- 
Teresa serva. 

Pf‘p. Non temere mai più di nessuno , sei tra 
le braccia di tuo fratello. ( abbracciandola, 
in guisa che Giovanni possa aldi dentro 
osservare quest' azione ) 

Gio. ( da dentro dice a Teresa serva ) Lasse- 
me , ca la veco abbracciata co lo serra- 
gliuolo. 

'i.se Pe ccarilù, fermateve, ve lo prega Teresa. 

J^nl. Che ? la voce de moglierema ! 

Gio. { uscendo ) Tra li braccia de sto bricco- 
ne! io te voglio ... f joer inveire) 

T.pa. Marito mio ! 

Ale. Fermati , è il fratello di tua moglie. 

T.se. Ve lo cerco ngrazia non facite male a chella 
poverella ! ( per trattenerlo quasi lo ab- 
braccia ) 

Pul. Gomme ! l’ abbracce a uno nnante all’ noc- 
chie mieje ! 

T.se. Maritemo ! 

Pul. Io le voglio caccia lo core. 

T.se. Ah! (/ugge) 

lìS w 

’ > Fermateve ( trattengono Pulcinella ) 

Pul. Lassa teme... 

Pro. Trattenitelo ca chisto è ppazzo con rive- 
renza parlanno. 

Pul. lo so pazzo ! e piglia quanno è ccheslo. 
( dando de' pugni a Prosdocimo ) 

Tutti. Piano. 

Pro. Ca chisto m’accide. 
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Pul. Acchiappa briccone I ( dandogli un ealtio ) 
Pro. Misericordia I ( gridando ) 

Ans- Ch’ è stato ? 

Pro. Mm’ ha dato no caucio nel... eoa riverenza 
parlanno. 


Fine deltcUU) tèrzo. 
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Camera decentissima con tavolino da gioco. In fondo 
vi sarà uoa poru che mena alla gran sala di ballo. 


SCENA I. 

Raimondo , Colantonio ed alirt stffnori , che 
ffiocono (illct cosi detta bassetta. Giovannino 
e PaosDociMo, che vengono dalla porta in 
Sondo. 

Col. Di chi {• questa moneta? 

Un signore. E mia , paroli a 7. 

Gio. (uscendo con sonvna gioia) D. Prosdoci- 
roo mio , io non saccio si stooco o no 
stonco ncoppa a sta terra. 

Pro. Che ? te potive immaginà , che Teresa e 
Peppuccio avessero tenute tanta ricchezze? 

Gio. Maje e po maje : sulo rame fa meraviglia 
la scioltezza de fraterno , che passea mmiezo 
a tanta signure co chillo soprabito strac- 
ciato ncuollo. 

Pro. Si chesta è la verità; rame pare no vero 
puorco , eoa riverenza parlanno. ( Si aa- 
pisse...) ' 
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SCENA II. 

Comparisce il maestro di sala dalla porta di 

mezzo, indi Pulcinella dalla sinistra, e detti. 

Mae. D. Giovaaniao , a voi s’ attende per una 
quadriglia. 

Gin. Eccomi { entra ) 

Col. Chi punta signori miei ? ( a quelli che gio- 
cano ) 

Pro. Ma che? è ua serata veramente divertila! 
{per entrare ) 

Pul. ( esce con tuono, e ferma Prosdocimo , di- 
cendo ) Lei ha niente che dirmi ? 

Pro. Che buò ? 

Ptil. Io ccà sto buono. 

Pi'o. E stalle. 

Pul. No , sì mm' haje da dicere quaccosa , fatte 
asci lo spirilo... 

Pro. Con riverenza parlanno. 

Pul. Fora non me volevano fa passa , io so 
trasuto sapenno ca ccà sta D. Anseimo 
ommo de tribunale; mo pe dispietto lloro, 
aprarraggio rota e farraggio Tribunale, pe 
la conoscere a D. Anseimo chi ave tuor- 
lo , sì io che pe ifuì a la casa soja ag- 
gio rutto no servizio inglese , o isso che 
mette lo servizio dialo a na cammera eh’ è 
destinata pe ifa fui a la gente. 

Pro. Chisto che nne volta io non capesco. 

Pili. Non me fa lo scemiatore ! ca io ccà , sì 
ccà armo Tribunale. 

Pro. liscia arma Tribunale , arma cassazione , 
arma 11’ arma... 

Pul. De mammeta e de pateto... 

Pro. Con riverenza parlanno., 
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SCENA IH. 


Principia la musica , e si vedono ballare i 
corwitati ^ indi ^ Panghazio , e Pe- 

TBONIA. 

Pul. Sè ? e ca chille sonano e abballano , io 
mo non apro Tribunale ?... mmece de Tri- 
bunale in prosa, sarrà no Tribunale in mu- 
sica.' 

Pì'O. Chisto ha perduto li cchiancarelle ! {per en- 
trare ) 

Pul. Addò vaje ? { ) chiammame D. 
Anselmo. 

Pro. Uh! (guardando a sinistra) Eccolo cca 
che trase co D. Pangrazio e D.“ Pelro- 
nia Cocozziello : ( lassarne ire avvisa Te- 
resina e Peppuccio de la venuta de sti duje, 
pe cchello che s’ è concertato. ( entra ) 

Pul. D. Anseimo trase ccà , assettammoce in 
tuono Tribunalesco ( siede ) 

Jns. ( entrando con Pang. e Petro.) Signori miei 
io non ho che dirvi: ve U’avile da vede 
co li proprietarie. {Pul. per far si vedere ad 
Anseimo , gli gira intorno , e poi va a 
sedere ) 

Pan. ( con abito semplicissimo, e similmente D. 
Petronia ) Ma noi stiamo nelle vostre brac- 
cia... 

Pel. Nce n’ avite fatte uscì da la casa uosta , 
nuje mo addò jammo? 

Ans. Io ve nn’ aggio fatto asci ? la giustizia, 
gli eredi ... 

Pul. E bì si mme smiccia! {gira come sopra) 

Ans. { tra se ) Chisto che bò da cca? ( a Pan) 
Non ci sarebbe altro mezzo che buttarvi 
ai piedi degli credi. 
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Pul. (gira come sopra ) 

Ans. ( a Pul. ) Tu che t* è fallo 'afferra ? 

Pul. La lingua sla ccà: ( aprendo la bocca ) Vir- 
gilio sla ccà ; ( toccandosi lo stomaco ) 
Cornelio sta ccà ; { tastandosi la fronte ) 
o aprimmo a sla casa tribunale , o cam- 
mina mo ntribunale. Vedimmo chi ave mor- 
to, e chi ha dda pagà lo servizio in- 
glese. 

Pan. Amico non ce seccate , nuje stemmo mmiezo 
a la via. 

Pul. E a mme che mme ne preme ; ( ad An- 
seimo ) cammina ntribunale. 

Ans, Non me secca. 

Pan. Signor D. Anselmo , uce raccommuuuam- 
mo a biije. 

Ans. Io vi ho detto... 

Pul. ( gridando ) Oh 1 ntribunale . . . 

AtìS. Vi dii lice r ha mannato a sio pazzo sfre- 
nato ...( a Pan.) io vi ho detto che... 

Pul. Puozze ave na funa ncanna ! vuò veni ntri- 
bunale? 

Ans. Cacciale fora a sto demente. 

Pul. Io so semmental bonoral tu chiù mme nzur- 
de , e comprometti il mio appello ? ebbe- 
ne ti dichiaro per processo improcessato. 

Pan. Amico , nuje stammo disperatissimi , lassa 
badà a la causa nosta. 

Pet. D. Anzè , pozzate sta buono, jate dinto e 
ddicile a li proprietarie , che nuje li vo- 
limmo parlà. 

Ans. Vado, ma difficilmente... basta (a Pul. ) 
Tu da ccà che pretienne ? te noe vuò ire ? 

Pul, Mme ne vaco ! comme mme ne vaco ! per- 
chè mme ne vaco? tu mme vuò processa 
pe lo servizio de seviglia che s’ è rrutto ! 
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Ans. Storiglia. 

PuL 0 stoviglia o seviglia , tutta de na fami- 
glia sonco ; ozomma... 

Ans> Nzomma stette, va, viene, fa chello che bo- 
nora vuò ; sì mmarito de Teresa, e mmierete 
condonazione. ( entra ) 

Pul. ( a Pan. ) Io merito costipazione ? 

Pan. Vuje che belile da me ? 

Pul. Io sa perchè non baco mo a rricorrere ? per- 
chè nce sta lo tavolino de jiioco ; tenco 7 ra- 
na e mmiezo, e bogiio fa razza , ca sino . . . 
capile ? 

Pet. Nuje stemmo afiQitte pe li gu£^e nuoste, e chi- 
sto nce fruscia ! 

Pul. ( va a puntare alla bassetta J 

Col, Sette paga e donna perde : questo tari a chi 
appartiene ? 

Uno delia società. A me ^ Col. paga ). 

Col. Sei vince , e cavallo perde : questo sei carlini 
è vostro ? 

'Altro risponde. Smìgnove.- 

Rai. E st' anta moneta de chi è ? . . . uh bonora I 
( osservandola) Chisto è nnovecaile! de chi è? 

Pul. E’ mio , facilene tre pareli , ed il resto della 
somma pagatemiilo. 

Rai. Teccote la prubbeca , valtenne da lloco ca 
nuje non ghiocammo a nnovecaile. 

Pul. Signori ; il tavolino è prubbico , e io voglio 
pontà chello che mme piace , sfogliale sino 
vvc sono na sfogliatella nfaccia. 

Tutti. Ah , ah , ah ! 

Si sentono battere le mani nella festa, e le voci 
che dicono — Bene , bene l 
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SCENA ULTIMA. 

Pkppuccio vestito galantissimo^ Giovanni D. An- 
selmo Phosdocimo , indi Alessandro , in fine, 
Teresa padrona in gran lusso , Teresa ser- 
va, Errichetta e Carolina. 

Vep. ( uscendo colla massima allegria) Bene! 
bravo! quel D. Anselmo; che brio» che viva- 
cità; non si poteva far dippiù. 

Gio. Solo so curiuso de sapè , sta casa a chi ap- 
partiene. 

Jns. Per ora non potete saperlo ; intanto signori 
( a Peppuccio ) vi presento questi soggetti. 
( indica Pangrazio e Pelronia ) 

Pan. Anima nobile 1 anima grande ! osservate in 
noi la vera coppia della disperazione ! 

Pet. Pietà! misericordia! (Peppuccio li guarda con 
lente ) 

Rai. Sto tornese de chi è? 

Pul. E’ lo mio. 

Rai. E non te ne viiò ire co sii ramonete ? 

u4ns. ( aPep.) E cosi, questi signori ... 

Pep. {con ironia) Sono stato informato , sono sta- 
to informato , e mi congratulo della loro ve- 
nalità ... Bricconi! con che coraggio vi avete 
usurpato il sangue nostro ? 

Pet. No chiù ! 

Pan. Aviramo fallo st’ incontro ! 

• Gio. ( sardonicamente ) Signori proprietarii, ab- 
biate pazienza, io me sto a lo ccovierto, e bu- 
je jate a ddormi dinto a li portune : ecco la 
risposta a la bontà che avite avuto pe mme. 

Pan. Siente ; che parlano li’ ante meno male , ma 
tu che ssi no mariunciello... 


Digitized by Coogle 



— 83 - 

Gio. Non te Io nnego ; rara’ aggio pigliato no cuc- 
chiaro pe dà a mangia a no frate . . . 

Pan. Cbe sta chiù straccialo isso , che lo meglio 
concorrente a la minestra del mezzogiorno. 

Gio. Caro amico te saccio a ddicere che la miseria 
è virtù, e io non arrossisco de mostrà fraterno 
accessi stracciato a tutte sii signore ; anze 
mo, a chislo momento, lo voglio presentà.(5^ 
avvia per la porta di mezzo., e comparisce 
Alessandro vestito con abito lussosissimo ) 

Gio. Che ! ! ! 

Pep. Voi!!! 

^et i Mbomma ! 

Ale. ( a Pangr. replica la parola profferita nel 
1. atto) Chi è nato lazzarone morirà lazzaris- 
simo, chi poi è fornito di buon cuore aspira 
alla gratitudine del suo simile, ed alla prote- 
zione della Divinità. Ecco , caro fratello , il 
compenso de’ sacrifìci fatti a mio riguardo. 
Questo è un regalo di 10 mila ducati, parte 
delle mie ricchezze. 

Gio. Frate mio caro caro. 

Pul. ( a Pan. e Pet. ) Ecco a voi mezza dicinqua 
parte delle mie renneture. 

Pan. Misericordia ! 

Pet. Mo si eh’ è ffenuta pe nnuje I 

Pep. ( Bisogna condurli al punto ) [con finta inde- 
gnazione ) Partite per voi non vi è più com- 
passione. 

Pet. Bene mio I la lengua mm’ è scesa dinto a lo 
ventreciello ! ( avviandosi) 

Ans. Fermatevi , prima di partire gettatevi ai pie- 
di deir altra erede. 

Pet. E che ppiede e gamme nce jate contanno ; 
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perchè volile chiù ridere ncoppa a li spalle 
noste ? 

T.pa. ( uscendo dalla porta di mezzo ) No, no , 
mamma mia cara cara, nisciuno ride ncoppa 
a li spalle voste. 

Pel. {fuori di se ) Che ! I ! tu . . . Teresa ! .. 

Pan. ( c. s. ) Tu la proprietaria ! 

T.pa. E servato chesto, pe castiga la superbia che 
ve trasportava,ma vuje sterrile sempeco nnu- 
je , e la bonazione vosla d' averme salvata la 
vita , non se scordarrà maje e po maje ! 
( abbracciandoli) 

Pan. ( a Giovanni e Teresa ) Si non v’ avesse vo- 
luto sempe bene, mo non me sarrìa succiesso 
chesto . . . 

T.se. E io, avenno avuto compassione de la signo- 
rina quanno 11’ avite abbandonata , mo essa 
s’ è arricordata de me, e mm’ba rialato nien- 
te ducete. 

Pul. No chiù: ritorno alla casa conjugatoria. ( ab- 
bracciando sua moglie ) 

'jins, Alò ! diamoci tutti all’ allegria. 

Pep. Si, corriamo alla gioia, al tripudio : ma però 
non cessiamo di encomiare 1’ onesto lusso, e 
la sennata galanteria della bella città di Na- 
poli , essendo prova certa che la passeggiata 
di Toledo, abbia contribuito alla nostra inte- 
ra felicità. 
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